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UNAMUNO,
a spanyol köztársasági mozgalom, vezére

RETHBERG ELISABETH, 
az adósságai miatt Drezdában letartóztatott

operaénekcsnő.

Hétfő, II. évfolyam 21. szám

Május 44: a  m agyar sport fekete  vasárnapja
M egsemmisítő vereségei mértek ax o laszok a m agya
rokra a  korm ányzó , József királyi herceg, Bethlen és 
négy m iniszter jelenlétében a z Európa K upa döntőben
Negyvenezer em ber asszisztá lt a  gyászos szereplésnél

Az európai kupa döntő mérkőzésével, mely 
tegnap, május tizenegyedikén, vasárnap dél
után öt órakor dőlt el a Ferencváros illlőiuti 
futballpályáján, hetek óta foglalkoztak nem
csak a magyar és az olasz lapok, hanem az 
egész európai sajtó. És valóban:

ez a meccs jelentőségében túlszárnyalta 
bármelyik mérkőzést, amelyet a magyar 
csapat harmincéves sportkarrierje alatt

lebonyolított.

Hetek óla arattak az azsiotőrök, mert a je
gyek már másfél hónappal ezelőtt elkeltek 
és a zugárusi forgalomban egy-egy futball- 
jegy ára iiz-iizenötszörösre emelkedett. Szom-

Az olaszoknál, m eccs előtt
Az Asforia-szálló félemeleti társalgója. Kis asz- 

t;i!i»k körül üldögélnek az olaszok. Nézik a hall
ban hullámzó közönséget, amely kíváncsiskodók
ból. sportrajongókból, aulogramkérőkből tevődik 
össze. Meccs előtti izgatott hangulat. Találgatások, 
'i’ák. Fenn, a társalgóban gyorsan pattogó, lük- 
tclö ritmusú olasz szavak muzsikája, vidám ar
cok. nevetgélés, évődés, élénk gesztusok, zsibon- 
jjas. Nem férnek a bőrükbe; nem szabad clmen- 
niok. csak délelőtt voltak a vizipóló-mérkőzésen, 
aznia itthon vannak, este sem mennek sehova. Ki 
fb pihenniük az ut fáradalmait, hogy másnap 

J'» kondícióban, friss erőben léphessenek a 40.000 
f'n.v> nézőközönség elé. Zajosan pihennek, az im- 

rr“‘r löbbizben megénekelt, igazi olasz tempera- 
m"”tinnra jellemző módon. Olykor koppan valami 

ik-niásikuk fején, gallérján, orrán: láthatatlan 
ezt kből apró, fekete golyók lövellnek minden 

lr-myba és minden percben. A jámbor és ildomos 
.' '̂j*'zésü arcokon végignézve, nehéz lenne meg- 
a ••■pilani, ki a tettes; annyi bizonyos, hogy ng- 

anjszor sikerült eltalálnia a sajtó érdemes kép-
^selőjét is.

^halában, a társalgóterem olyan képet nyújt, 
r"?/ 3Z Osz,®,y tizpereben. A jó tanulók, mint 

a oncieri és Cesarini szépen, nyugodtan ülnek:

hatról vasárnapra virradó éjszaka az egyik 
Erzsébet-köruti kávéházban, ahol kisebb fut- 
ballbörze volt, száz-százhusz és százötven 
pengőt adtak páholyjegyekért.

Egész Budapest lázasan készülődött a 
mérkőzésre.

A szállodákból már ép távozóban voltak az 
árumintavásár vendégei, amikor a szobákat 
sokszorosan túljegyezték a külföldről érkező 
futbaliátogatók. Valamennyi fővárosi hotel 
zsúfolva vau, mert nemcsak olaszok érkez
tek, hanem osztrákok és csehek is és renge
tegen az utódállamokból, kivéve Jugoszláviát, 
ahol a hatóságok ezúttal megnehezítenék az 
útlevelek kiszolgáltatását.

a többi lármázik, rosszalkodik, amint a vigyázó: 
Zanctti. félreforditjá a fejét. Csupa fiatal fiú, leg
többje 20—22 éves. Bár azért akad közöttük éle; 
medetlebb korú is: a jobbösszekötő, capitano 
Baloncieri, az már harminckétéves. Az agg férfiú 
éppen Meazzával beszélget, a centerrel, aki viszont 
legfiatalabb tagja a csapatnak, tizenkilenc eszten
dős. Ök ketten egymás mellett játszanak a mécs
esén. - . „

— Tessék megírni, hogy Balloncierit a kormány 
nemrégiben a lovagi címmel tüntette ki, — 
mondja Alfredo Pitto, bolognai egyetemi hallgató, 
vegyész, egyszersmind balhalf.

Nagy a gyanúm, hogy a fekete golyócskákká! 
ő operál.

— Gyere csak, Caligaro — szólítja Pitto az
egyik fiút. — Ezt úgy nézze meg, hogy ez már 
negyvenhét mérkőzésen vett részi! .

Úgy nézem meg.
— Egyáltalán .— folytatja a vidám Pitta — .a 

csapat valamennyi tagjának van valamilyen neve
zetessége Itt van például Orsi. Nagyszerűen he
gedül. Gondolná róla valaki? Szó sincs róla. Aztán 
itt van Monziglio.

— Hát ő miről nev"etes?

— Miről? Tizenkét menyasszonya van Olasz
ország különböző városaiban!

— Igaz ez, Monziglio? Tizenkét menyasszony?
— Egyelőre tizenkettő — szerénykedik Mon

ziglio. — De ifjú vagyok még és oly sok város 
van, ahova csak ezután fogok kerülni. . .

Persze. Azonkívül, nemcsak olasz városok van
nak a világon, nem igaz? Itt a külföld is, ne fe
ledjük. Szóval, nem kell aggódni Monziglio-érl, 
a kékszakállú hátvédért.

Cesarini lép hozzánk. Magas, szőke, nem ola
szos tipus. Kellemes modorú, nyugodt és csendes 
Egyáltalán nem valószínűtlen, hogy a fekete go
lyócskákat ő dobálja. Tartalék-összekötő. Át
nyújtja a kért fényképet.

— Pitto, magának nincs fényképe?
— De tálán lesz, mindjárt megnézem.
Keresgél a tárcájában, csakugyan talál egyet. 

De az nagyon kicsi. És különben sem igen lett 
volna alkalmas a közlésre, mert nem a kiváló csa
tárt ábrázolta, hanem éppen ellenkezőleg, egy 
strandkosztümös ifjú hölgyet. A tárcában talál
ható további négy fényképen is különböző, uszó- 
dresszes olasz tündér mereng a habok felett. Pitto 
huszonkétéves, mint már említettem.
, Most valamennyien Violá-t fogják körűi, az 
olasszá lett magyar trénert, aki azonban siet, 
várja az autó, amivel Dunavecsésre robog, édes
anyja látogatására. Gyorsan megérdezem még őt 
is, Pittot is és Bruno Rögbit is, mi a tippjük a 
mérkőzés eredményét illetően?

íme a feleletek: • _ .
Viola: 3:0 a magyarok javára. ,' •
Pitto: 2:0 az olaszok javára.
Rögbi: 3:0 a magyarok javára.
Mire e sorok megjelennek, már régen ismeretes 

lesz az eredmény s kiderül, melyiknek volt igaza.
Csak az nem fog soha kiderülni, ki dobálózott 

a fekete golyócskákkal.- . . . . . .

Négyszázhatvaoöt rendőr
A rendőrség nagy előkészületeket tett a p á 

lyán való rend és a forgalom nyugodt lébo 
nvolitása érdekében. A vezényletet Pirknqr 
Imre főtanácsos vette át, a pálya belsejében

Köcsky Gábor főtanácsos intézkedett, kiül az 
úttesten pedig Bartóffy János főtanácsos irá
nyította a rendőröket. Ezenkívül Kollár Emil 
lovasfőfelügyelő és Krausz Gyula gyalogsági 
főfelügyelő, a IX. kerület osztályparancsnoka 
vezette a kirendelt csapatokat. A rendőrség 
már a kora reggeli óráktól kezdve készenlét
ben állt, hogy minden lehetséges incidenst 
megakadályozzon.

Éjjel elbújtak a potyanézők
A főkapitány intézkedése szerint az üllői-uti 

futballpálya kapuit pontosan délben tizenkét óra
kor nyitották meg. Előzőleg azonban Köcsky Gá
bor rendőrfőtanácsos utasította a rendőröket, 
vizsgálják át a tribünöket, nem jutott-e be elő
zőleg valaki illetéktelenül. Ez a vizsgálat megle
hetősen érdekes eredménnyel járt, amennyiben 
kitűnt, hogy

éjszaka és a kora reggeli órákban négyszáz 
ember lopézott be a pálya területére, hogy 
még mielőtt a rendőrség kinyitja a kapukat, 

ők jó helyre juthassanak be.
Hoztak magukkal takarókat, ennivalót, újságo
kat, hogy ne unatkozzanak és éjszaka óta valóban 
a legjobb helyeket tudták maguknak biztosítani. 
Képzelhető volt a megrökönyödésük, amikor a 
rendőrök kivezették őket és beállították a sorba 
a várakozók közé.

Kinn, a versenypálya előtt már tiz óra felé 
nagy tömeg áesorgott. Valamennyi állóhelykapu- 
□ál nagy volt a'csődület és a rendőrségnek meg
lehetős munkájába került, mig a várakozókat 
sorrendbe állította. Tizenkettőkor,'amikor a rend
őrség vezetője elrendelte a pálya kinyitását, már -

több mint ötezer ember tódult befelé.
A villamosok öntötték az embereket és természe- ' 
lesen gyalogosan is sokan érkeztek. Az első inci
dens fél kettőkor történt délután, amikor két su- 
ftane megtámadta a rendőröket, amiért azok azt 
követelték, hogy álljanak be a sorba. A fiatal
embereket azonnal bekísérték a IX. kerületi kapi- 
ányságra.

Egy órával később, félhárom táján az állóhe
lyek már zsúfoltak voltak. Az ülőhelyeken ter
mészetesen alig lézengett még valaki, hiszen a z  
ülőhelyek boldog tulajdonosai nyugodtan ebédel*
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h ettek ndahaxa abban a tudatban, hogy sxántn- 
r -tt Blnhelvtiket nem foglalhatja él senk*. Közben 
a rendőrök észrevették* hogy a tetőket és a

kormányzói erkély fölötti tetőt is, fiatalem
berek szállták meg..

A rendőrök felszólították a sportkedvelő ifjakat, 
hogy jöjjenek le, de minthogy azok a szép Sző
nek nem engedtek, létrákon kénéit expedíciót ve
retni a tribünök tetejére, hogy onnan a mohón ér
deklődő ifjúságot leszedjék.

Kényelmetlen póttribanők
A pálya képe ekkor már impozáns volt. Az 

állóhelyek zsúfolásig megteltek, mindenütt piros- 
íehér-zöld zászló leng. az egyik póttribünön pe
dig csupa zöld-fehér-piros lobogó. Ezek az ola
szok. Egy csoportban vannak, rengetegen, be
csülik a számokat kétezerre. Pontosan persze 
nem lehet tndni. Közben kiderül, hogy

az újonnan épített tribünök nem felelnek 
meg túlságosan céljuknak, meglehetősen 
rozogák és sokan attól tartanak, hogy le

törnek majd a nézők alatt.
Ez természetesen sok megbeszélésre ad okol. Az 
egyik póttribün előtt hatalmas fa állt, nagy ko
ronával, amely éppen elfedtt a pályára való 
kilátást. A póitribün nézői nem sokáig haboztak 
és a fa ágait kezdték letépdesni és rövidesen 
ngv megszabályozták a fát, hogy azontúl már 
látni is lebelell.

Még jóval a nagy olasz—magyar-meccsel meg
előző

magyar amatőr—lengyel mérkőzés
előtt vagyunk és a nézők száma már eléri a 
húszezret. Sok bámulója akadt a pálya szélén 
asztalkára kitelt kupának, amelyet Svehla cseh 
miniszterelnök ajánlott fe, az európai kupa győz
tesének. Ez a kupa valóban művészi kivitelű 
alkotás, felírása pedig a következő:

La cupe Internationale de Svehla 
premier ministre 

de la Cehoslovakie
. Medzinárodni vehlav pohár

Meccs még mindig nincs, de azért szórakozásra 
ép elég alkalom van. Mintha minden szórakozó
hely a meccsről szeretné verbuválni publikumát.

Először divatrevü van.
Nyolc inannequine vonul végig a pályán a leg
újabb tavaszi ruhákban. Majd Cöre Gábor, Dur- 

sógor és Kátsa cigány jelenik meg. (Gyen
gébbek kedvéért: ez könyvreklám..) Aztán egy 
szamárbőrbe bujt artista, aki egy artistával küiön- 
l>özd produkciókat végez. A három óra óta forrón 
liizo napsütésben ácsorgó állóhelypublikum még 
ezekért a reklámszórakozásokért is hálás. Az álló-, 
lielypublikum különben nagyon találékony. Újság- 
papirosból csinálnak tölcsért és azzal védik magu
kat a nap ellen. Sokan sámlit hoztak, hogy kis 
termetük ellenére is láthassák a mérkőzést. Má
ink összecsukható székekkel jelentek meg.

Kezdődik a lengyel-magyar 
mérkőzés

A publikum pesszimista. A lengyelek álama- 
török: legjobb csapatukat küldték a mi amatőr
jeink ellen. A magyar fiuk piros trikóban és fe
hér nadrágban játszanak, a lengyelek fehér trikó
ban és piros nadrágban. Bár mindenki az olasz 
mérkőzésre kiváncsi, egyelőre örülnek, hogy 
meccset kapnak és ezért zajos tapssal kisérik a 
magyarok akcióit. Az első félidőben

egy gólt rug a magyar esapat és e«el az 
eredménnyel egyelőre meg is elégszik a' publi

kum.
.A szünetben már a nagytribün, ahol az .ülő

helyek vannak, szintén megtelik. Minden páholy
ban érdekes emberek ülnek, a színházi, művé
szeti és társadalmi élet ismeri tagjai. Már a len
gyel-magyar mérkőzés első félidejének közepén 
érkezik Somogyi Nusi Béldg gróffal, majd Bár
sony Rózsi három úrral. Ekkor jön Salamon 
Béla, aki a legszorgalmasabb meccslátogató, min
den vasárnap kinn lehet látni a tribünökön, 
mnint drukkol és rendszerint nagyon eredményte
lenül drukkol a Hungáriának. Itt van már Kiss 
1 erenc is, akinek a sakkon kívül egyetlen szen
vedélye a futball. Ekkor még az olasz mérkőzést 
illetőleg mindenki optimista, csak Kiss Ferenc 
kétkedik:

— Nem tu d o m ...  Nem tu d o m ... En nagyon 
félek.

Sokan legyintenek a pesszimista jóslásra, de 
Bródy  Sándor, az FTC egykori nagy cenler- 
halfja, Öreg válogatott játékos, szintén rosszat 
sejt:

— Nana... Csak ne bizznk él magunkat. 
Ebben a csapatban klasszis játékos Takács, 
Ticska, aztán Borsárryi. .  . Turay beteg. Nem 
tudom mi lesz.

A magyar amatőr—lengyel amatőr mérkőzés 
második félideje felvidámitja a kedélyeket. A 
magyar csapat szépen játszik és végül 3:1-re 
győz is. Mindenki boldog, az emberek örülnek 
a tavasznak, a napsugárnak, nem sajnálják a 
zálogba lett téli kabátot, nem fáj a szivük azért, 
hogy esetleg négy napig krumplikoszton kell 
élni, mert a meccsfegy elvitte a pénzt. Remek 
b hangulat. Amikor a lengyel—magyar mérkőzés 
yégefelé az olasz csapat dresszben és felöltőben

megjelenik a pályán, a negyvenezer ember 
ujjongva tapsol,' ewívázik és lelkesedik.

.Akkor még mindenki azt gondolta, hogy az 
olaszokkal is éppúgy -elbánunk, mint a len
gyelekkel . . .

Vége a lengyel—magyar mérkőzésnek. A 
publikum korzózik. A nagy izgalmak atmosz
férája érződik. Homonnay Tivadar országgyűlési 
képviselő ezt mondja:

— Egész biztosan győzünk. Ismerem, a csapa
tok erőviszonyait, kétgólos győzelmünk bizonyos. 
Majd meglátjátok.

Ángyán Béla igazságügyi államtitkár cigaret
tázva járkál a kormányzói erkély alatt és amikor 
megkérdik tőle, mit tippel, mosolyog:

— Győzünk . . .  egész biztosan győzünk . . .
Az előkelőségek még mindig nem érkeztek meg 

a fenntartott erkélyre, amikor a nagytribün men
tén. ahol senki sem várta, megjelenik Gömbös 
Gyula hadügyminiszter. Végigmegy a tribün során, 
a publikum felismeri, köszöngetnek, a hadügy
miniszter nagyon jókedvű, mosolyogva int üdvöz
leteket.

Most az olasz csapat fut ki a pályára. Égszín
kék trikóban vannak, a nagytribün felé futnak, 
olt felsorakoznak és fa.«c:sta üdvözlettel köszön
tik a publikumot. Viharzó taps a válasz. Azután 
átfutnak az állóhelyoldalra és ott megismétlik kö
szöntésüket. Aztán a többi oldal felé is üdvözletei 
küldenek.

Mario Arlolta, az olasz követ olt sétál a pá
lya szélén és mosolyogva integet a publikum 
fele. Mögötte egy olasz katonatiszt. A publikum 
felismeri a követet és lelkesen megéljenzi.

Most felhangzik a himnusz.
Negyvenezer ember levett kalappal, felállva, 
néma áhítatban összeforrva hallgatja a nem

zeti imádságot.
A Himnusz után az olaszok tribünje rendez ová
ciót az éppen megérkező Horthy Miklós kor
mányzónak.

— Evviva, evviva! — kiáltozzák, majd ütemesen 
— fjja» ejja» alala!

Vass József és Dréhr Imre 
beszédei

Az olaszok spontán ovációja nagyon tetszik a 
magyar publikumnak és most viszontünneplést 
rendeznek. Egyáltalán a barátkozás tetőfokára 
hág. Amikor egy pillanatnyi csénd támad, meg
szólal a megafon. Főm József miniszter beszél. 
Először olaszul mond üdvözletét az olasz játéko
soknak és az olasz publikumnak. Majd magya
rul szólal meg:

-— Tempó, magyarok!
Vass József miniszter ezeket mondja:

— "Ne felejtsétek el, magyar fink, hogy a 
magyar zászlóért küzdtök. A győzelmet akar
játok, dg ne felejtsétek el, bogy ellenfeletek 
nemes ellenfél. A játék legyen lelkes és nemes. 
Győzzetek, a magyar publikumnak pedig ez 
legyen. a jelszava: Tempó, magyarok!
A lelkesedés most már leírhatatlan. A játékoso

kat a pálya szélén fotografálják, közben Dréhr 
Imre államtitkár beszél hozzájuk.

— Isten hozott benneteket, olasz testvéreim.
Ez a mai találkozás nemcsak a vendégbarátság 
jegyében zajlik le, hiszen az olasz-magyar ba
rátságról már nem kell beszélnünk. Közös múlt, 
közös szenvedések pecsételték azt meg, világ
égések kohójában acélosodon meg az a két kéz. 
amely merész szorítással fonódik össze, mély 
nézéssel merül egymásba az olasz és magyar 
nemzet pillantása. Két momentum teszi nekünk 
emlékké ezt a mai látogatást. Meg akarjuk há
lálni azt a felejthetetlen baráti gesztust, amikor 
az olasz nemzet nagy fia, Mussolini tisztelt meg 
minket, amikor az olasz stadion ünnepi meg
nyitására a ml tizenegyünket hivta meg. Vi
szonozni akarjnk azt a tüntető lelkesedést, 
amellyel az Örök Városban fogadtak minket. 
Ha ti viszitek haza azt a trofeumot, amelyért 
megmérkőzünk, szerencsekivánataink kisérnek 
titeket, ha itt marad, bizonyára ti sem távoztok 
fájó érzéssel. A serlegnek vagy Rómában vagy 
Budapesten van helye.

Kezdődik a mérkőzés
Fogl József, a magyar kapitány cs Baloncieri, 

az olasz kapitány mennek a középre választani. 
A kezdőrugást Dréhr Imre államtitkár teszi meg, 
aztán kezdődhet a mérkőzés.

Soha ilyen izgalmas perceket, soha ennyi lel
kesedést, mint ezen a mérkőzésen.

Mintha az egész publikum átérezte volna, 
hogy most kétszer negyvenöt pere alatt dől el, 
ki lesz Európa legjobb csapata. Mert Európa 
legjobb csapata az, aki az európai kupát meg

nyeri.
Mindenki egy lelt ebben a küzdelemben. A te
mesvári magyar és az aradi magyar épugy, mint 
a tempós beszédű kisgazda, aki Debrecenből jött 
öl és a pesti kereskedősegéd, akinek a fizetésé

ből már tizedikén nem telt kosztra, de azért a 
mérkőzésre összekuporgatta a filléreit.

Ezen a mérkőzésen N'agymagyar ország adott 
találkozót

Több mint ezer temesvári, többszáz aradi, ko- 
ozsvári, kassai, pozsonyi ember szorong a tri- 
lünökön. A játék megkezdődött. A negyvenezer 

ember, egye^ érez, de úgy látszik, mintha a tizen
egy magyar fiú nem érezné ugyanazt, amit az 
ezrek érezn ek ... Az olaszok lendületesen támad
nak, fejjátékuk tökéletes, passzaik mindig talál
nak, szívvel játszanak és rögtön kitűnik, hogy

technikájuk és taktikájuk magasan felülmúlja a 
magyarokét. Pedig a publikum ugyancsak buzdít:

— Tempó, magyarok! Tempó, magyarok! — 
hangzik szinte szünet nélkül és csoda-e, hogy a 
kis olasz sziget lármás hangja és hangos cv ví
vója, ejja, ejja alakija nem hallatszik a negyven
ezer magyar toroktól. De mintha hiábavaló volna 
minden lelkesítés, az olaszok repülnek, a mieink 
mintha fáradtak volnának.
' Ott van mellettem a nagy Takács. Régi fut
ballista, ő a közönség *Mari néni»-je. Az öccse 
jobbösszekötő, ő már régen nem tagja a váloga
tott csapatnak:

—- Ki fogunk kapni, meg tetszik látni, — mo
tyogja maga elé. — Ezek a frak nincsenek hoz
zászokva ahhoz, hogy csütörtöktől vasárnapig 
hűvösvölgyi penzióban uraskodjanak, túlsókat 
egyenek és a pihenéstől elcrnyed jenek. Az én 
öcskösöm például csak akkor tud játszani, ha 
meghagyják a rendes napi munkájában, ha reg
gel mehet dolgozni, este fáradtan hazajön, meg
vacsorázik, utána elmegy a moziba, aztán le
fekszik.

Sóhajt:
— Túlságosan kipihenték magukat a fiuk.

Az első gól
A «nagy> Takács még be sem fejezte a sza
valt, amikor az olasz balösszekötő gólja már 

benn táncolt a magyar hálóban.
Hogy történt, mint történt, senki sem tudja. Acht 
könnyen védhető labdát kapott, de pózolva elve
téssel akart menteni, a labdát kiöklözi, az olasz 
játékos gólt csinál. Az egész magyar tábor néma 
hallgatással fogadja a gólt és mindenki ösztön- 
szerüen a bársonnyal leterhelt korm ánytói pá- 
hogy felé tekint, ahol frakkos, plasztronos pin
cérek most szolgálják fel a frissítőket.

De e h . . .  nincs még semmi baj. Még kiegyen
líthetünk, még győzhetünk. A magyar csap it ro
hamoz, de az olaszokkal nem lehet bírni. Repül
nek a levegőben.

Mögöttem a páholyban Béldy gróf ezt mondja:
— És mi vagyunk ezeknek a tanítómesterei a 

labdarúgásban?. . .  Az olaszok kényiik-kedvükre 
fognak győzn i. . .

Valami hiba v o n . . .  A publikum már nem is 
tapsol. A «tompó magyarok* egyre erőtlenebb. 
Mi történt itt? Miért vagyunk ilyen rosszak? A 
magyarok már nem tapsolnak, csak az utódállam
beli magyarok tribünjein van még valami lelkese
dés. És néha egy-égy szép támadásunk vált ki 
még tapsokat

Félidő
A kormányzói páholyban nagy a szomorúság. 

Itt ülnek Horthy Miklós kormányzó két fiával, 
lányával és vejével. József királyi herceg menyé
vel, Anna királyi hercegnővel. Bethlen István gróf 
miniszterelnök, Gömbös Gyula honvédelmi mi
niszter a feleségével, Scitouszky Béla belügy
miniszter, Vass József népjóléti miniszter, Maycr 
János földművelésügyi miniszter, Vértessy Sándor 
kabinetirodai főnök, Andrássy Géza gróf, Káraf- 
fiálh Jenő, Dréhr Imre államtitkár a feleségével, 
Bezeg-Hutzágh Miklós rendőrfőkapitány, Mario 
Arlotta olasz követ, gróf Keglcuich Géza, továbbá 
magasrangu miniszteriális tisztviselők.

Meglehetős közelségben lehettünk a kormányzói 
páholyhoz és igy tudjuk, hogy milyen szomorú
ságot és csalódottságot okozott a magas vendé
geknek a magyar csapat siralmas játéka. A kor
mányzó minden momentumot megmagyaráztatok 
magának, minthogy talán a futball az egyetlen 
sport, amelyet nem ismer tökéletesen.

Bethlen látszóan közömbösen fogadta a meccs 
állását, a beavatottak azonban azt mondották, 

hogy őt is nagyon bántja a dolog.
Ezzel szemben Mario Arlottának, az olasz követ
nek és Lessonának, az olasz gyarmatügyi minisz
ternek csak úgy csillogtak a szemei és a magyar 
urakhoz fordulva, — a magyar csapat játékát di
csérték . . .

Ángyán Béla igazságügyi államtitkár is lejött 
a kormányzói páholyból cigarettázni és a kö
réje sereglőknek nagy szakszerűséggel magya
rázta a magyar csapat hibáit:

— Lehetetlenül játszanak — hangoztatta az 
államtitkár. _  Mennyi szép gólhelyzetük 
volt és mind kihagyták egymásután. Nem is

értein, hogy a válogatottunk igy játszik.
A nagytribünön is nagy a szomorúság. Az 

egyik páholyban Scitouszky Tibor, a Hitelbank 
elnökigazgatója magyarázza a feleségének a fut- 
balljátékot, de a kegyelmes asszony látszóan 
nem érti ennek a játéknak a rejtelmeit. Sokan 
csak most jönnek át a Király-díjról. Cilinderes, 
szürke redingolos urak, hölgyekkel, akik a leg
frissebb tavaszi divatujdonságokban pompáznak. 
Egymásután érkezik Gerliczy báró és Bethlen 
András gróf. A színészek a mérkőzés esélyeit 
latolgatják. Gombaszögi Ella a legpesszimistább. 
Somogyi Nusi drukkol a legjobban és sápadt az 
izgalomtól. Nádor Jenő és Sebestyén Géza tré
fálkoznak.

— Esküszöm — mondja Sebestyén Géza —, 
hogy a színházam sorsáért nem aggódok ugv, 
mini ezért a meccsért. Pedig ez a meccs is rosszul 
áll.

A második félidő aztán lelohasztott minden 
reményt. A félidő elején ugyan még feléledt a 
magyarok harci kedve, de aztán egyre inkább fö
lénybe kerültek az olaszok és a mérkőzésnek már 
olyan képe volt, mintha Ők lennének a tanító- 
mesterek és mi a tanítványok. Ticska, a magva-

wauecsait Hsaiul es uraim
Itt az idő

Mert nem hisszük, hogy többé alkalma 
lenne ilyen hallatlan olcsón vásárolni:

Ajourozott lehér filggőnyetamin. vagy vé- 
koovszálu siffon. vagy divatmlntós voál. 
vagy színtartó nyári kretonmaradékok 
ratrje, niké törülköző vagy pohártörlő, 
vagy delén feikendő darab a ------ -------

Színes ágynemű kanavá«z, príma ingzeftr, 
kitűnő fehérnemű gyolcs börerós angin, 
női színes fehérnemű anyag, vagy acél- 
erős sötétszürke öltönyanyag mtrje „

Cégünk különleges reklámig:
méter 140 cm széles divatos férfiöltöny- 

szövet, kitűnő minőségben, sötétkék, 
fekete és divatszinekben is, hozzá
valóval együtt ______ _____  H

Továbbá: Fehér vagy színes szélű zsebkendő dara 
29 fillér, tartós férlizokni párja 39 lillér. divatos női 
risnya 49 filter, 80 cm. szeles erem függönykelme m r 
48 fillér. 2 mtr. hosszú fehérített kész lepedő dara

3.98. kész paplanlepedö P 6 96. virágos vattapap;-r 
darabja P 13.S0, flanclitakaró P 3.96, duplagalléros színi •• 
férfiing K 3.9 , színes alsónadrág H 1.88, sclyemfénv 
kiolt vagy senottis női szövet mtrje P 1.08, pvöny L

mintás vagy sima mosóselyem m trje t* l.RS. 
Kapható:
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rok szemefénye, súlyos sérülést szenved egy ösz- 
szecsapásnál. Hordágyon viszik el. Sorra kaptuk 
be a gólokat. A másodikat, u'.’na a harmadikat. 
A harmadik gól után megindult a népvándorlás 
kifelé a pályáról, cl a csúnya, a bosszantóan kel
lemetlen mérkőzés színhelyétől minél messzebbre.

Gólzápor
Aztán jött a negyedik g ó l . . .
És később az ötödik.
A publikum megdermedten nézte a magyarok 

ügyefogyott játékát. A kormányzói páholy ki
ürült. Az olaszok szép akcióit megtapsolják, letar- 
gikusan várja a publikum a mérkőzés befejezését.

A nagytribün falánál csoport veszi korül Poz- 
zot, az olaszok szövetségi kapitányát, aki szürke 
sapkájában, turistakosztümjében valósággal ugrál 
a boldogságtól. Nem csoda, ő:0-ra vezet a csapata. 
Mussolini parancsát betartotta, csapata győz. még 
pedig olyan fölénnyel, olyan megsemmisitően, 
amiről egyetlen olasz sem álmodhatott.

Pozzo lelkesülten beszél:

— Mindent megadunk a fiuknak, hogy ezt 
a boldogságot nemzetünknek megszerezték. 
Csak ötezer lírát Ígértünk nekik, de most 
mindegyik tízezer Urát kap és valamennyi fiú 
lovag lesz . . .  Cavallierl. . .
A magyar menedzserek, futballigazgatók. tré

nerek irigyen állják körül Pozzo szövetségi ka
pitányt. Pataky Mihály, a magyar szövetségi 
kapitányt egész délután a rajongók seregétől 
volt körülvéve. Most egyedül bolyong, mint Lear 
király, ki trónját vesztette. Halálosan sápadt; 
ajkát harapdálja és percenként bosszúsan cset
tint. A publikum pedig idegesíti. Ilyen kiabálá
sok hallatszanak felé:

— Euviua Pataky!
— Ezt a csapatot jól állította össze!
— Legközelebb az olaszok csapatát állítsa ösz- 

ize, akkor majd mi győzünk!
Pataky szédülten járkál a pálya szélén, nem is 

hallja a neki szóló rémséges „bemondásokat".

Füttykoncert. . .
S egyszerre csak megszólal Baumens, a német 

bíró sípjele, vége a mérkőzésnek. A publikumnak 
az a része, amely kitartott az utolsó percig, fütty
koncertet rendez a magyar csapat tiszteletére. Ha
talmas rendőrosztag siet a magyar játékosok vé
delmére, mert a kirendelt rendőrség vezetőinek 
tudomására jutott, hogy a publikum inzultálni 
akarja a magyar játékosokat. Az olasz fiukat vál
lukon viszi ki a publikum, karok lengenek a leve
gőben, Itáliát éltetik, az olaszok tribünjén vége
érhetetlen a csókolózás, Pitto, az egyik játékos 
odarohan a korlát mentén álldogáló egyik sport- 
hirlapiróhoz, akit ismer és az örömtől kikelten 
kiáltje feléje:

— De boldog most a kislány Bolognában . . .
Bizony, a bolognai, turini, római, nápolyi és ve

lencei kislányok nagyon boldogok és ki gondol 
most a budapesti, a szegedi es a kecsekeméti kis
lányokra?

A hazafelé szállongó publikum keserű megjegy
zéseket tesz most már mindenre, ami a mérkőzés 
keretéül szolgált. A nagytribün rádió-leadóállomá
sánál működő hírlapírókhoz felkiáltanak:

— Volt szive bemondani mind az öt gólt?
— Na ma volt mibe belebeszélnie . . .
A pálya lassan kiürül. Ezen az estén nagyon 

sok szomorú ember lézeng itt. Némán, csendben 
távozik a publikum, az olasz publikum nemzeti 
dalokat énekel. A mi közönségünk viszont szidja 
a játékosokat, a trénereket, Hüvösvölgyel, ahol a 
„fiuk" pihentek, a magyar labdarugók szöveisé-
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a rendezést s az egész hangulatot a legjob
ban jellemzi az a kijelentés, amit a kapuban hal
lottunk:
_S ezért meccsért utaztam Temesvárról Pestre

Js fizettem a jegyért a jegyuzsorásnak hatvan 
pengőt. ín  se jövök többé Pestre . . .

Amikor a mérkőzést megkezdték, az egyik tri
bün tetején léggömböket helyeztek el.

Piros léggömböket arra az esetre, ha magyar 
jjnl születik, hogy a piros léggömb hirdesse vé
gig a városon a magyar diadalt.

fs  kék léggömböket arra a netáni esetre, ha 
az olaszok is gólt rúgnak.

A mérkőzés végén a tribün tétjén nem volt egy 
kék léggömb se.

Mindet elhasználták.
A piros léggömbök viszont hiánytalanul ott 

buslakodtak.
Vájjon mikor fognak felszállni?

A kávéházakban kikapcsolták 
a rádiót, amikor 3  s 0-ra veze

tett az olasz csapat
A budapesti Stúdió leleményességének volt az 

eredménye, hogy az olasz-magyar futballmérkő-

zést rádióan is közvetítették. Nemcsak a magán
lakásokban hallgatták az érdekes rádióriportot 
azok, akik nem jutottak jegyhez, hanem a kávé
házak tulajdonosai hangosan beszélő-apparátuso
kat állítottak fel a kávéházak közepén, hogy a 
kávéház közönségének a meets minden mozzana
táról nyújtsanak tájékoztatót. Az egyik körúti 
kávéházban azonban az első félidő eltelte után, 
amikor már 3:0-ra vezetett az olasz csapat, zsi- 
bongani kezdett a.kávéház közönsége.

— Nem érdekel már bennünket! — Levizsgázott 
a magyar csapat! Kikaptunk!

Mondták egymás után és a további gólarány 
senkit sem érdekelt, az ügyes kávés kikapcsol- 
lalta a rádiót. Jöjjön, aminek jönni kell.

Hét óra után suttogva járt körül a végső ered
mény: 5:0.

Az érdeklődés lecsapódásának talán az a leg
főbb magyarázata, hogy a favorit lemaradt. A 
lóverseny nagy napjain is igv van ez, ha rosszul 
indul el a starttól a favorit, a publikum már 
nem is nézi a versenyt, a következő futamra 
tippel. Igv volt ez az olasz—magyar meccsnél is. 
Csak az a differencia, hogy a következő fu
tamra sem lehet senkinek sem reménye. Minden 
döntő meccset elvesztünk. Mi jöhet még?

|  j R NEMZETKÖZI VÁSÁRON

S Z Á Z E Z E R  RÁDIÓARIATÖR
|  G YŐ ZŐ D Ö TT MEG A R R Ó L , HOGY A

dtandardyne
HÁLÓZATI EURÓPAVEVŐ

T U  N G S  R A
BARI UIVICSÖIIEKKEL ÉS

Standard C0NU5
H A N G S Z O  R O V A L

Félmillió pengőt költött Buda
pest népe az olasz-magyar 

futballmérkőzésre
{Standard y

A hetek óta tarló lázas érdeklődés, amely az 
olasz—magyar futballmérkőzést megelőzte, a ze
nitjét érte el vasárnap délelőtt. Magas ázsióval 
tizenötszörös pénzért vásárolták még az állóhe
lyek jegyeit is. Nem nehéz kiszámítani, negyven
ezer nézőt véve a számítás alapjául, hogy fejen
ként legalább 10—12 pengőt költöttek el a meccs

M‘t mondanak a  m agyar futballvezérek  
és a külföldiek a nagy olasz győzelem ről ?
Munkatársunk a Gellért-szállóban beszélgetést 

folytatott több futballvezérrel, akik a következők
ben nyilatkoztak a magyar vereségről, illetve az 
olaszok rendkívüli sikeréről:

Fischer Mór, a FIFA alelnöke:
— A magyar labdarugó sportnak magyar föl

dön ez a legnagyobb veresége. Minden bajnak 
megvan azonban a jó oldala: ennek a vereségnek 
is levonhatjuk a tanulságait. A magyar futballt 
már érték ilyen ,.augsburgiu vereségek és éppen 
ezek adták az impulzust, hogy összefogjunk, s 
megkeressük és megtaláljak és előteremtsük azo
kat a viszonyokat, eszközöket és módokat, me
lyek a magyar futballt ismét arra a helyre emelik, 
amelyet múltjánál fogva megérdemel. Minket a 
műit szebb jövőre kötelez: ehhez egy dolog szük

séges: a belső egység.
Máriássy Lajos dr, a Ferencváros igazgatója:
— Az olasz csapat megérdemelte a győzelmet, a 

mieink valahogy nehezen mozogtak és egy letört 
csapat benyomását keltették. Hogy ennek mi az 
oka, arról sokat lehetne beszélni és kell is be
szélni, mert ilyen vereséget magyar válogatottak 
Budapesten még nem értek.

Fodor Henrik dr., a profiszövetség főtitkára:

Mit mond a
A nagy összecsapásról a játékosokon kiviil a 

közönség közül
az olaszokat

kérdeztük meg elsősorban:
Santelli It aló lovag,

a magyarországi olasz kolónia nesztora a követ
kezőket mondta:

— Itáliában születtem, de a magyar földön 
élek. Érthető tehát, hogy nekem egyformán ked
ves a két ország minden sportvetélkedése és az 
azon elért bármilyen győzelem, mert tudom, 
hogy mindegyik nemzet számottevő harcosa a 
világsport kultúrájának. A mai hatalmas ünnepet 
természetesen életem legszebb napjai közé szá
mítom, mert tudom, hogy Olaszország győzelme 
ellenére is a sport a két országot szoros bajtár- 
sias kötelékbe fűzte.

Gioletta Giorgio római nagykereskedő:
— Az a soha el nem felejthető nagyszerű fo

sad tatás, amelyben részünk van és az a páratlan 
*Z‘“P kép, amelyet a mai mérkőzés elénk tárt, 
örök nyomot hagy Olaszország minden fiának 
lelki-ben. Az az érzésem, hogy a meccsen a job
ban előkészített és lendületes játékerőt képviselő 
esapat győzött és győzelmünk éppen ezért meg
érdemelt volt.

«gy fest:
A lengyel vélemény

Hlosko Cezaro gimnáziumi tanár Varsóból:
I S”*1 sporteseményt láttunk életünkben, de
'•yen ünnepi hangulatot és ennyi izgalmas percet 
? f£! egy szerzett nekünk. Csak azt sajnál
tuk, hogy a nagvszerü délután olyan rövid ideig 
’ártott.

Magyar kritika
A nagy tribünről: Fáy Zoltán földbirtokos:
— A ír. -ryarck játéka csalódást keltett bér ; ' rnlfc. r'ktt i~ga u í'n  egészen bizonyosa 

oünk. Igaz, hogy az olaszok nagyszerű technikája i ma sem fogok aludni.

látogatói. Sokan nem várták be otthon az ebédet, 
hanem külön vendéglőben étkeztek, taxival men
tek ki a futballpályára s taxival mentek leverve 
haza, úgyhogy egyszerű számítás szerint is

legalább félmillió pengőt költött el Pest népe 
az olasz—magyar meccsre. Sajnos hiába . . .

— Meg nem érdemelt súlyos vereséget szén- 
vedtünk, amelyet csak annak tndok be, hogy a 
magyar esapat lelki ereje Ticska sérülése után 
összeroppant. Az olaszok megérdemelték a győ
zelmet, bár Ticska sérüléséig a magyar csapat 
teljesen kielégítő volt.
F. Werner, a La Gazetta dello Sport munkatársa:

— A magyarok várakozáson alul szerepeltek. 
Leggyengébb pont Turay és Opata volt és ennek 
következtében esett vissza a csapat. Én azt hi
szem, hogy a hűvösvölgyi kirándulás nem hasz
nált. Vig és Hirzer az utolsó húsz pereben küz
döttek, de az már nem tudott segíteni az eredmé
nyen. Az olaszoknál nagyon jó volt Magnozzi, az 
5:0-ás eredmény azonban nem felel meg teljesen 
a magyar és olasz futball erőviszonyainak. A nmi 
játék alapján azonban teljesen reális az ered
mény.

Pozzo, olasz szövetségi kapitány:

— Nagyon meg vagyok az eredménnyel elé
gedve. Erre a nagy küzdelemre az olasz esapat 
négyhónapi lelkes munkával készült. A tizenegy 
játékos a pályán szivvel-Iélekkel és teljes tudá
sával küzdött. A magyar csapat csalódást kel
tett, legnívósabb még a Takács II. játéka volt, 
aki azonban csak a pálya közepéig volt jó.

•» «■

és ellenállhatatlan lendülete nem hozhatott mást, 
csak olasz győzelmet.

Az állóhelyről Reisinger Károly müszerészsegéd:
— Első voltam, aki bejött a pályára és utolsó 

leszek, aki elmegy innen, mert még most is alig 
tudom kivonni magamat a mérkőzés izgalmai 
alól. Az a jór hogy nem vagyok énekes, mert a 
sok kiabálástól egészen, berekedtem.

Takács Béláné:

— Az uram kedvéért jöttem ki ezt a futball
meccset megnézni és őszintén bevallom," hogy 
most láttam életemben előszók 'lyen színes és* 
mozgalmas képet. Ilyen vereségre nem voltam 
elkészülve és annyira el vagyok keseredve, hogy 
azt hiszem, nem lát engem többé egyetlen ma
gyar futballpálya sem.

Az örökifjú és népszerű

Löwenrosen Csárli bácsi,

aki 35 évvel ezelőtt az első futbal'-labdál hozta 
Magyarországra, alig tud szóhoz jutni:
•  — Azt hiszem, mondja, az erdélyiek gyűrűjében 

nincsen ma boldogtalanabb ember Magyarorgfá- J 
gon, mint én. Azok után a ragyogó teljesítmények 
után, amelyek a magyar csapatot világhírűvé tet
ték, el sem volt képzelhető, hogy ha már az ola
szok győznek Is, az ilyen katasztrofálisan súlyos 
legyen. Én, aki az első labdát Magyarországra 
hoztam és ott voltam a magyar futball születésé
nél, súlyos hibák sorozatát látom a válogatott esa
pat összeállításánál, de az egész futballvilág be
tegségét is konstatálnom kell, amelyen haladékta
lanul és minden erővel segíteni kell, mert külön- ’ 
ben Magyarország elkerül arról a pozícióról, ame
lyet magának hosszú éveken át kivivott.

Meskó Lajos festőmester, 

a bajnok aspiráns Újpest „drukkereinek" vezére: 
Két hónapon át erre a délutánra ..spóroltam1*.
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Humayer Mihály zeneszerző,

a ferencvárosi drukkerek csapatjának intézője:
— A meccs végtelenül lesújtott bennünket, mert 

ilyen súlyos vereségre nem lehettünk elkészülve. 
Elérkezett az ideje, hogy a futballnagy bajait

I

A mentők munkája drótsö vény akadály on át 
Harminc esetben nyújtottak első segélyt

A vasárnapi magyar—olasz futballmérkőzésre 
a mentők Körmöczy Emil igazgató-főorvos veze
tésével három mentőautóval, tiz orvossal, meg
felelő ápoló személyzettel vonultak ki az Üllői- 
uti pályára.

A verseny rendezősége azonban érthetetlenül 
a mentőkészültségnek nem biztosított meg
felelő segélyhelyet, úgyhogy az orvosok csak 
a legnagyobb akadályokon keresztül tudtak 
a segélyre szoruló emberek segítségére sietni.

A mentőket az állóhelyek közelében helyezték el, 
előttük drótkerítés volt, amelyen keresztül kel
lett mászniuk, amikor első segélyt akartak nyúj
tani.

A meccs lefolyása alatt harminc ember lett 
rosszul, akiket a mentők részesítettek — drót- 
sövényakadályokon keresztül —, elsősegély- 

ber

Az elsősegélynyújtás után a rosszul lett embere
ket a helyszínen hagyták.

A bankett a Gellert szállóban
A főváros az olasz futballisták és a kísére

tükben lévő vendégek tiszteletére ma este a 
Gellérl-szállodában vacsorát rendezett. A va
csora első szónoka Berczell Jenő alpolgár
mester volt, aki francia nyelvű beszédben üd
vözölte az olasz vendégeket. BerczeU után 
P etry  Pál államtitkár és Pékár Gyula mond
tak felköszöntőket, majd Pallier Vaclav buda 
pesti cseh követ

átadta az olaszoknak a győzelmi dijat, a 
Sveh Ia-serleget.

Az olaszok nevében Alessandre Lassona állatn 
titkár köszönte meg az üdvözléseket, majd a 
lengyel követ beszélt, utána pedig Fischer 
Mór a Magyar Labdarugó Szövetség nevében 
és Graziani, az Olasz Labdarugó Szövetség 
alelnöke mondtak még felköszöntőket.

A vacsorán a magyarokat ért vereség miatt 
meglehetősen nvomott volt a hangulat, amit 
fokozQtt még az a körülmény, hogy az összes 
szónokok vagy franciául, vagy olaszul beszél
tek, úgy, hogy Graziani alelnök beszéde után

a jelenlevő magyar futballisták tomboló 
lármában követelték, hogy magyar felkö

szöntőt ' is mondjanak.
A kellemetlen szituációt Dréhr Imre államtit
kár, a Magyar Labdarugó Szövetség elnöke 
mentette meg, aki szólásra emelkedett

és magyarnyelvű beszédében buzdító sza
vakkal fordult a magyar futballistákhoz, 
mondván nekik: — fiuk, ne csirügedje- 
tek, majd revansot vesztek, majd pedig a 
’.cn^yelek felé fordába igv szélt: — n«* 

csüggedjetek, majd revansot kaptok. i

véglegesen meggyógyítsák.
Röszler Vilmos főpincér,

a Hungária-drukkerek csapatának kapitánya:
— Hiába, hiányzott egy pár Hungárista a csa

patba!

Drch Imrét felszólalása után percekig nagy 
lelkesedéssel ünnepelték.

A főváros ugyancsak a Gellért-szállóban a 
Budapestre érkezett automobilisták tisztele
tére is vacsorát rendezett, de minthogy az 
automobiltura résztvevői a vacsorát megelő
zőleg az- Opera díszelőadásán vettek részt, 
a vacsora csak jóval éjfél után vette kez
detét.

Az olasz autósok megkoszo
rúzták a Hősök Emlékművét

Vasárnap délelőtt tiz órakor hatalmas ember- 
gyűrű vonta kerül di’zruhás rendőrök sorfala 
mögött a Milléniumi Emlékművet, ahova a Bu
dapestre érkezeit olasz autósok táborát várták 
Tiz óra után néhány. perccel tűnt fel az olasz 
autókolont vezető sárga kocsi, amelyet több, 
mint száz olasz és magyar autó követett. Az 
autók elfoglalták az Aréna-uton és a Milléniumi 
Emlékműhöz vezető utón a helyet s mintegy 
négyszázan az olasz vendégek közül kiszállva 
kocsijaikból, a Hősök Emlékműve előtt sorakoz
tak. Az olaszokat az olasz autóklub elnöke, Mer
canti, valamint a KM AC elnöke, gróf Andrássy 
Sándor és az alelnök, Simanek Emil vezették. 
Percekig némán tisztelegtek az olaszok a Hősök 
Emléke előtt, majd egyrészt Mercanti, másrészt 
gróf Andrássy Sándor egv-egy hatalmas babér
koszorút helyeztek az emlékműre.

Az ünnepélyes aktus előtt az olasz vendégeket 
a Királyi Magyar Automobil Clubban fogadták, 
ahol zászlócsere volt. Mercanti egy díszes se
lyemzászlót adott át a milánó—budapesti autő- 
tura résztvevői nevében a KMAC-nak, a KMAC 
ugyancsak zászlót ajándékozott a milánói autó
klubnak.

A Hősök emlékművének megkoszorúzása után 
az olasz vendegek valamennyien a Nemzetközi 
Vásárra mentek, ahonnan eltávozva, az olaszok 
egy küldöttsége a kormányzó előtt tisztelgett.

Az autóstábor a kormányzó 
előtt

Vitéz nagybányai Horthy Miklós kormányzó 
ma délben 12 óra 15 perckor fogadta a Buda
pestre érkezett olasz autósok 11 tagú küldötttsé- 
gét, amelyet Grand Off. Mercanti Arturo, a római 
automobilklub alelnöke és a milánói automobil
klub elnöke vezetett a kormányzó elé. A vendég
látó Kir. Magyar Automobil Club részéről gróf 
Andrássy Sándor v. b. t. t. mutatta be a küldött
séget a kormányzónak, aki a küldöttség minden 
egyes tagjával hosszasabb ideig szívélyesen el
beszélgetett. A küldöttség távozása után a kor
mányzó kilépe’t a királyi palota erkélyére és 
megtekintette a belső udvarra felvonult olasz 
"utóstábort Az olasz autósvendegek lelkesen 
megéljenezték megjelenésekor a kormányzót.
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Csilléry orvosi numerus 
clausust sürgetett az Orvos

szövetség kongresszusán
A ma orvosa proletársorsra jutott — A kongresszus szükségesnek  

tartja a szabad orvosválasztást

Maorid, május 11.
(Fabra.) A külföldön elterjedt riasztó hí

rekkel ellentétben megállapítható, hogy Spa
nyolországban teljes a rend és a nyugalom.

A Debate eimii lap tudósítója előtt nyilat
kozva Berenguer tábornok kijelentette, hogy 
a nemzei élet normálisán alakul. Súlyos moz-

SPANYOLORSZÁG NAGY ESEMÉNYEK ELŐESTÉJÉN.
Balról jobbra: Santiago Álba, leendő m in iszterelnök: R om anonez gróf, a parlam ent k iszem elt 
elnöke M artiner Anido tábornok, a k it hazaárulás m a t t  le ta r tó z ta tta k : Berenguer jelenlegi

m in iszterelnök és Sanchez Guerra, a forradalm árok vezére.

/aratok nem merültek fel, még olyan mérték
ben sem, mint azt várni lehetett volna. Az 
utóbbi napokban — mondotta a miniszter-
elnök —

kisebb zavargások voltak ugyan, de a kor
mánynak sikerült fenntartania a rendet.

A választói li‘ták összeállítása után nyomban 
végbemennek a választások. A kormány be 
fog mutatkozni a coríeznek. amely az uj párt- 
és kormányalakítás alapja lesz.

T ilt Antal nyugdíjazása 
és egyéb szerződések
Egy másik nyugdiiazott tanácsnoknak negyvenezer pengői 
kellett fizetni szerződésének felbontásáért

— .4 Reggeli Ú jság tu dósító já tó l. —
A Reggeli Ú jság  legutóbbi számában meg

írta, bogy a polgármester elrendelte Till An
tal, az Autóbuszüzem ügyvezető igazgatója 
szerződésének felmondását. Ez csü törtökön  
be is k ö ve tk eze tt. S ipőcz Jenő dr. polgármes
ter

személyesen adta elő az ügyet a tanács
ban,

amely a szerződés felmondásához hozzájá
rult. Ezzel a ténnyel azonban a Tiil-problé- 
m át még nem in tézték  el, aminthogy egész 
sora van a hasonló problémáknak, amelyek
nek likvidálása nagy anyagi á ldoza to t ró a 
fővárosra. Csak nemrégiben is

negyvenezer pergőt kellett kifizetni egy 
teljes nyugdíjjal nyugdíjazott tanácsnok

nak
azért, hogy egy vele kötött, szerencsétlenül 
megfogalmazott szerződést fel lehessen bon
tani.

De maradiunk a Till-esetnél. Till Antal, 
amikor B. listára került, értesülésünk szerint 
elvan szerződéssel ment az Autóbuszüzemhez, 
amely neki tanácsnoki jövedelm et biztosit. 
Ezzel szemben az történt, hogv szerződését 
annak az elhatározásnak a következtében 
kellett felmondani hogy

egy üzemvezetőnek sem lehet nagyobb 
jövedelme, mint a polgármesternek.

Till Antal, aki egy középü zem  élén áll, s 
akinek ilv módon csupán alpolgárm esteri- el
látásra volna igénye, amint velünk közük,

A

Reggeli Újság
szerkesztősége és kiadóhivatala 

március hó 1-én
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Kiadóhivatal 2 0 6 - 9 9

x - m  e lőkészít középiskolaA S O lu O S
VII, D o h á n y -u tca  84. T e le fo n  424-47

Arra a kérdésre, nem aggódik-e a parla
ment várható magatartása miatt, a kormány- 
főnök kijelentette, hogy

nincsenek aggodalmai, mert Spanyolor
szág nem köztársaságpártu 

Komoly köztársasági mozgalom nincs, még a

nagyváiosokban sem. A nemzet túlnyomó 
többsége monarch ista érzelmű. Berenguer 
hangsúlyozta a hadsereg kitűnő fegyelmét. 
Nem hisz még úgynevezett konzervatív köz
társaság létre jövetelében sem;

Spanyolországot ily fordulat esetén vagy 
diktatúra vagy szovjeturalom fenyegetné.

Végül BeKnguer kijelentette, hogy meg van 
elégedve bárorohór.apos működésének mér
legével és továbbhalad azon az utón, amelyet 
kormányra lépések or kijelölt magának.

— tanácsnoki nyugdijának beszámításával — 
eddig

körülbelül hetvenezer pengő jövedelmet 
élvezett évente.

tehát m ajdnem  kétszeresét a polgármester jö
vedelmének. Igaz, hogv ebbe a jövedelembe 
beleszámít az az adó is, amelyet a vele kötött 
szerződés értelmében n eki ke lle tt volna f ize t
nie, beleszámít az autótartás tizennégyezer 
pengős tétele és benne foglaltatik a rcmune- 
ráció és az egyhavi fizetésnek megfelelő ka
rácsonyi jutalom is. A legmegdöbbentőbb 
azonban az. bogy Till most

harmincezer pengőt meghaladó nyug- 
. dijat követel

a rnoga számára, mert szerződésében nyug
díjellátásáról is történt gondoskodás, amely
— ugylátszik — jogot ad neki, hogy hatcsz- 
ten dei üzem i szolgálat után — közigazgatási 
szolgálati idejét is beleszámítva — tetemesen 
nagyobb nyugdijat kapjon, mint amennyi

egy aktiv tanácsnok fizetése.
Vagvis kitűnt, hogy Till Antalnak kétszeres  

nyugdíjellátásra van igénye: mint tanács 
noknak és mint üzemi igazgatónak. Nem a 
mi dolgunk megállapítani azt. lehel-e vala
kinek törvén yes alapon  kétszeres ellátásra 
igénye, — ezt tisztázzák majd egymás között 
a felek — de rá kell mutatnunk arra a fe 
lületességre. amely Till és más nyugdíjazott, 
de újból alkalmazott tisztviselők szerződtetése 
körül történt.

A Beszkárl-nál F olkusházy  Lajos nyomban 
hozzájárult szerződésének megváltoztatásába, 
mihelyt eredeti szerződésének tarthatatlan
sága kitűnt. De ott van még Márkus .lepő ve
zérigazgató-helyettes szerződése, amelyet szin
tén le kell szállítani az alpolgármesteri jöve
delem nívójára; és ott van a ja vadalmi őrség 
parancsnokának és a házinyomda teljes igaz
gatói nyugdiját élvező vezérigazgatójának le
hetetlen és terhes szerződése, amelyet a leg
eire, adandó a lka lom kor likvidáln i kell.

A fővárosnak egyéb üzemeinél, a gázgyár
nál. az elektromos müveknél, a vízmüveknél, 
a temetkezési üzemeknél, a, kötszer üzemnél, 
az élelmiszer üzemnél a leg teljesebb  rend van, 
mert az ezekkpl kapcsolatos szerződések meg
kötésénél megvolt az ösztönös megérzés, 
amelyet bölcs előrelátásnak hivnak.

—  A Reggeli Újság tu dósító já tó l. —
Az O rszágos O rvosszövetség  kongresszusa 

vasárnap reggel 9 órakor kezdődött a kéj - 
'iselöházban. Budapesti és vidéki orvosok 
igen sokan a megszállott területről jöttek, 
hogy hangot adjanak az orvosi kar sérelmei
nek, panaszainak és igen súlyos exisztenciális 
bajainak.

Csilléry András dr. elnöki megnyitóbeszé
dében kifejtette, hogy

a magyar orvosi rend a legnagyobb gaz
dasági válsággal küzd

és gondoskodni kell. hogy a bajok orvoslása 
minél előbb megtörténjen. Nefh állhat meg 
az a vád, hogy a kongresszus egyoldalúan 
csak a pénztári orvosok ügyeivel kivan fog
lalkozni, mert a szabad 'agy kötött orvosi 
rendszer problémája és a társadalmi bizto
sítások egészségvédelmi munkája az egész 
orvosi társadalmat érdekli.

.4r orvosok  va lam ikor a társadalom nak  
tek in té lyes és m egbecsült a lak ja i vo ltak , só! 
öreg koru kra  vagyont tu d tak  m aguknak b iz
tosítan i. m ig

ma az orvos a megélhetés energiaőrlő 
gondjaival küzköí’ik.

Ennek következtében az orvosi hivatás te
kintélyének zománca megkopott és az orvosi 
társadalom  bizonyos m értékig elproletarizáló- 
dott. Nem az orvosi szakszervezet egyszerű 
bérharcáról van szó, hanem az orvosi tény
kedés lehetőségének jövő kialakulásáról.

Num erus clausus kell
Tisztázni kell, hogy az orvos^ társadalom 

milyen álláspontot foglaljon el *z államhata
lomnak egészségvédelmi és egészségügyi, gon
dozási tevékenységével szemben. Az orvosi 
tulprodukció kétségtelen. Ilyen körülmények 
között

szükséges az orvosképzés és az orvos- 
egyetemre való felvétel tekintetében to

vábbi módosítás és korlátozás.
Ez a megállaj itás keserű érzést keltbet a fiatal 
generációban, de a betevő falatért folyó élet- 
küzdelemben alig akad más mód a még meg
menthetők megmentésére.

A  kötött rendszer rontja 
az orvosi etikát

Azután megkezdték az orvosnak a társada
lomban való helyzetéről szóló programpont 
letárgyalását. Johan Béla dr. egyetemi r. k. 
tanár fejtegette, hogy

az államnak felügyelnie kell polgárai 
egészségének megóvására, tehát az egész
ségvédelmi munka megszervezése állami 

feladat.
Nem akarnak újabb néprétegeket elvonni a 
gyakorlóorvos elöl, ellenben uj embertömege
ket szeretnének bevinni az orvosi rendelőkbe.

Mihal kovic# Elemér dr. egészségügyi fő
tanácsos kívánatosnak tartja, hogv az állam 
az orvossal való ellátás terén bizonvos kate- 
góriák szerint külömbséget tegyen polgárai
nak vagyonbiró képességei alapján. Kívána
tosnak tartja, hogy betegség esetére az állam 
kényszerítőén gondoskodjon a mezőgazdasági

munkásról és a törpebirtokosról A magasé ■» 
műveltségi fokon állók, így a köztisztvjs 
kar, kisiparosok vonassanak ki az áll.. —. 
kényszerítő befolyásának alkalmazása al

A szabad orvosválasztás melletti álláspont ; 
C iliért Elemér dr. ismertette. Bámula- •. 
hogy a szabad orvosválasztás kérdése nem 
orvosi rendtartás ügye, hanem a tudómén;- -r- 
orvosi gyógyítás szabadságának, az or' «- 
tudomány fejlődésének’ feltétele. A

kötöttrendszer romboló hatású az orvo* 
etikájára, inert az orvost függő helyzetbe 
jattatja és lelkiismeretének szabadságá

ban is korlátozza.
\  beteg és az orvos közötti legszemély sebb 
legbensőbb bizalmi viszony nélkül sikeres 
gyógyulás el sem képzelhető. Ezt a bizaim. .« 
viszonyt pedig a kötött rendszer egyen - n 
kizárja. Határozati javaslatában

a szabad orvosválasztás törvényes bizto
sítását kívánja.

Javallata szerint az orvosi rendtartás n 
vélő bármely magvar orvos nemcsak erk" -4 
jellegű büntetést kaphat, hanem pénz] r- - 
got és az orvosi működéstől való eltiltást -.

Thaly Lóránd dr. egészségügyi főtanács s 
a kötött orvosi rendszer fenntartását kíván. 
H aiti Hümér dr. a rendeléseken elharapódzó 
rendszert kritizálja, mert

tarthatatlan, hogy a gazdag és tehetős 
emberek a szegény betegek részére léte
sített ingyenes rendelésen keressenek 

gyógyulást.
Ingyenes rendelést csakis szegények vehesse
nek igénybe

Tanárkg  Árpád egészségügyi főtanács s 
követelte  a d íjta lan  állások m egszüntetését. 
A szövetség tagjai se kórházaknál, se rende
lőknél ingyenes orvosi munkát nem vállal
hatnak.

P ethő  Ernő dr.. K lekner Károly dr.. Mada
rász Erzsébet dr. és többek felszólalása után 
a kongresszus elfogadta a beterjesztett ha
tározati javaslatokat és kimondotta, hogy

az orvosszövetség elvileg a szabad orvos- 
választás mellett foglal állást.

Kimondották, ha a pénztári szerződések le
járnak, gyakorlati térre viszik át ennek a 
kérdésnek a megoldását.

j

Eredeti
uj tavaszi modellek

köpenyek,
kosztümök,
komplék
kiárusittainak

Femina
Marton Nővérek

d i v a t s  z a l  ó n j á b a n  
Budapest, IV., T ü rr István-u. 9
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Káprázatos toalett- 
verseny a  K irá ly-d íjon

Fekete-fehér szín dominált — Virágos imprimék tavaszi startja
_ .4 Reggeli Újság tudósítójától. —

Nem akarok beleesni a Királydij-krónikások 
általános hibájába, s  ezért mindjárt riportom 
elején közlőm, hogy a gyönyörű hatvanezerpen- 
gös nagydijat ezidén

Wenckheim Dénes gróf Ibikus nevű pari
pája nyerte meg

Megesküdni persze én is éppen úgy, mint az asz- 
szonvok ezrei, nem mernék erre az eseményre, 
mert épen akkor fontolgattam magamban, hogy 
vájjon

a Hatvány Lili bárónő toalettje tctszik-c 
jobban Khuen-Héderváry Sándor grófné im-

primc-ruhájánál.
— Megfogtam az Ibikust!
— És nem rúgta meg? — kérdezte egy alkalmi 

viccelő, akt a büszke tiketteket hullatta szét a 
zöld füvön.

Ennél többet, őszintén szólva, én sem tudok 
a nagy dij lefutásáról, bár a sporlszakértők és a 
versenykrónikások szerint még a lóversenyek 
történetében is ritkaság, hogy ily szép dijat fu
tottak volna. Az összes lovak közül komoly ver-

UGY FELTŰNŐEN ELEGÁNS TOALET 
A KIRÁLY-DÍJON.

senvben csak a favorit Gilpin és Ibikus volt, ha 
Hortobágynak a késtribün előtti remek momen
tumát nem számítjuk.

A versenyt Ibikus rövid fejhosszal nyerte, 
miután az utolsó háromszáz méteren együtt ha
ladt a favorit Gilpinnel.

Minket nőket azonban a versenyeknél sokkal 
jobban érdekeltek egymás toalettjei, ha már any- 
nyit drukkoltunk azért a nehezen várt szép 
időért,

ha már megcsináltattuk hetszáz-nyolcszáz 
pengős toalettjeinket, legalább matathassuk

meg egymásnak.
A toalettparádéval pedig ugyancsak sietni kel

lett, mert rendkívül sokan a megjelentek közül 
a milleneumi nagydij lefutása után az olasz— 
®agyar futballmérkőzésre siettek, hogy ott tár
sadalmi pozíciójuknak megfelelően szintén repre
zentálhassanak.

lüvatszemlénkef a Lovaregylet páholyában 
kezdtük meg.

Szegény Ibikus! Megnyerte a hatvanezer pen- 
de elvesztette azt a gyönyörűséget, hogy 

gyönyörködhessen a Lovaregylet népszerű elnö- 
'■nek, herceg Odcscalchi Béla feleségének pom-

Pas toalettjében.
A Lovaregylet urai közül Itt láttánk minden- 
kM’ gróf Batthyány Elemért, herceg Feste- 
’,rh Taszilót, gróf Festetlch Györgyül, gróf 
( sekonlcs Gyulát, őrgróf Pnllavlcini Györ
gyöt, Wenckheim Lajos grófot (civilben, 
óiért as ünnepi zsákét és cilinder helyeit,

ami nemcsak a milleniumi dijat, hanem az 
egész májusi mitinget megilleti, egyszerű 
barna zakót és puha kalapot viselt), herceg 
Esterházy Antalt, herceg Esterházy Pált, 
gróf Andrássy Gézát, Dréher Antalt, Hardy 
Kálmánt és végtelen sorát azoknak az urak- • 
nak, akiknek a magyar lótenyésztés és a ló

sport még mindig szívügyük.
A nagydijra rendkívül sokan érkeztek az 

osztrák arisztokrácia és az osztrák verseny- 
istállőtulajdonosok köréből is.

A milleniumi dij egy részét Horthy Miklós, 
Magyarország kormányzója is végignézte felesé
gével s a versenyen olt láttuk Izabella és Gab
riella főhercegnőket is pompás toalettekben.

Mielőtt a hölgyek névsoráról beszámolnánk, 
meg kell említenünk azt a rendkívüli fontossá
got, amit a millenniumi dij divat szempontjából 
jelent.

Ez az a nap, amelyre hetek óta, évről évre 
lázas Izgalommal készülnek fel a divat- 
szalónok, ez az a nap, amikor először kerül
nek bemutatásra a színes és könnyű nyári 
toalettek, amelyek ha nem is minden évben 
időszerlienk, de a Klrúly-dijra mindig el

készülnek.
A hölgyek inkább vacogtatják a fogaikat és 

hidegtől lila arcukra több rúzst és púdert rak
nak, de az uj nyári toalettet feltétlenül fel
veszik. Ezidén ugylátszik a virágos imprimé- 
anyagok lesznek ismét a nyári divat slágerei 
mei? ezekből láttuk a legtöbbet a jólöltözködö 
asszonyokon.

Aki azonban ki akart válni a tömegből, az fel 
tétlenül egyszínű toalettet választott, amelyek kő
iül a fekete és fehér színek kombinációja domi
nált.

Fekete és fehérbe volt öltözve Hatvány Lili 
bárónő, aki — mint mindig — ezidén is a leg 
elegánsabb volt a Király-dijon.

Elegancia és Ízlés tekintetében nem maradi 
mögötte C.artierné, gróf Almássy Jaqueline, aki
nek óriási színes tulipánokkal diszitett musszlin 
iniprimé-kompléja egyik eseménye volt a Mii 
leniumi-dijnak. Gróf Chainarie Félixné gyönyörű 
pettyes zsorzsetruhát viselt, szép volt gróf 
Wenckheim Lajosné, Hoffmann Mici fehér- 
feketében, Sfrasser Richárdné feliér-fekele kosz
tümben, Éber Antalné és Münlch Antalné fekete- 
fehérben, Török Sándor grófnő feketében, Cho- 
rin Fercncné sötétkékben, báró Forster May 
sötétékék-fchérpcltyes toaletben, báró Kolincr 
Vilmosné sötétkék-fehér pettyes ruhában, Hag- 
genmacber Harryné feketében, báró Roscn Vla- 
dimirné fekete-fehérben, Darányi Béláné, gróf 
Haller Margit kékpettyes impriinében, báró

Pécsiben minden nap
R o b e rt S to lz  legú jabb  s lá g e re i.

HEUTE NACHT— 
EVENTÖELL?!

M aéjszaka-talán?!
A Cito Cinema 10 felvonásos hangos vig- 
játéka, elejétől végig német beszéd és ének 

A f ő s z e r e p b e n :

JEN NY JUGO
H a n g o s  H í r a d ó k

Schell Gvuláné fehér kosztümben, Sztollár Edéné 
ezüstrókával diszitett sötétkék szatin toaletben, 
Kandó Lászlóné fekete prémmel diszitett fehér 
kompiéban, Sacelláry Józsefné zöld-fekete im- 
primében, a Schiffer-lányok közül pedig báró 
Podmaniczky Atilláné nagy fehérpettyes barna 
kompiéban, Therbóez Imréné zöldvirágos szatin- 
ruhában, Ordódy Béláné fekcle-fehér toaletben.

Szenzációsan szép volt De Vienne francia követ 
feleségének kosztümje, Lady Chalston angol követ 
nejének imprimé ruhája, gróf Cziráky Lászlóné 
fekete-fehér toalettje és gróf Teleki Pálné kék 
flamingó ruhája.

Andrássy Gyula tragikuma: 
Tulkésőn került a süllyedő 

hajó kormány rudj ához
Apponyi Albert emlékbeszéde az Akadémia századik közgyűlésén

— .4 Reggeli Újság tudósító jától —

A Magyar Tudom ányos Akadém ia  nagyhete 
vasárnap délelőtt zárult ünnepélyes közülcs- 
kel, amelyen megjelent József királyi herceg, 
W ckcrle Sándor pénzügyminiszter, Sipőcz 
Jenő polgármester, W'lassies Gyula báró, a 
felsőház elnöke, Zichy János gróf, Juhász An
dor, a Kúria elnöke, A pponyi Albertné, Pala- 
vicéi ni György őrgróf és felesége; Ravasz 
László református püspök, Véyh Gyula, az 
Iparművészeti Muzeum igazgatója, Paikert 
Alajos, a Mezőgazdasági Muzeum igazgatója, 
K éky  Lajos, mint a Kisfaludy Társaság kép
viselője, Szathm áry  István, a Petőfi Társaság 
képviseletében, továbbá T öttösy  Béla profesz- 
szor és az Akadémia számos tagja.

B crzeviczy  Albert elnöki megnyitóbeszédé
ben az Akadémia működésének századik év
fordulójáról emlékezett meg. Utána Balogh 
Jenő dr. főiitkár a szokásos évi jelenlés ke
retében vázolta az elmúlt liz esztendő törté
netét, ma jd A pponyi Albert gróf tartotta meg 
,.lfju  gróf Andrássy Gyula em lékezete"  cimii 
előadását.

— Ifjabb Andrássy Gyula gróf jelentőségéi 
a magyar nemzet életében talán legtalálóbban 
azzal lehetne jellemezni. — mondta — hogy

ő a nemzeti politikának olyan módszerét

Művésznőink közül Lábas Juci kelleti feltűnést, 
gyönyörű szürkéskék tolatben, amelyre nagy 
szürke könnyű mókusbundát vett fel. Titkos 
Ilona, sötétkék cziistrókás köpenyben és Mészáros 
Giza fckele-rózsaszindiszes selyemruhában, leá
nyával, Mészáros Polellel, aki elegáns fekctc- 
fehérprémes zsorzset-tolettet viselt. Szerencsére 
a hagyományos felhőszakadás elmaradt, mert ak
kor a riportomat igy fejezhetném be:

— „Futottak még“ s következne végtelen sora a 
szebbnél szebb és elegánsnál elegánsabb pesti dá
máknak, akiknek neve ebből a riportból kimaradt

Héderváry Böskc.

képviselte, mégpedig jóformán egyedül, 
amelyet tettekbe átültetni nem adatott 
neki alkalom, mely azonban mégis fák
lyaként kell, hogy a jövőbe világítson, 
ha már nem tudtuk azt a múltban kellő

képpen érvényre juttatni.
Andrássy korán ismerte fel a magyar nemzet 
sorsát, azt az alapvető tényél, hogy szám ára  
maga a fennállás is problém a, hogy tehát a 
lét biztosítása, a m agyar politikának első fel
adványa, am ely m ögött a m iként-lét kérdései 
báltérbe szorulnak. Ez a felismerés uralko
dik egész politikai és publicisztikai tevékeny
ségén, ez sugallta az 1867. évi kiegyezésről 
irt könyvét, amely megnyitotta neki az Aka
démia kapuit.

A politikai problémáknak realisztikus felfo
gása azonban távolról sem jelentett sem ciniz
must, sem hétköznapi gyakorlatiasságot;

össze tudott forrni az örök erkölcsi érté
kek, az etikai ideálok kultuszával, me
lyet senki sem tartott szentebhül, mint 

Andrássy.
Talán a nemzetközi politika terén túlzott skep- 
lieizmussal nézte azokat a törekvéseket, ame
lyek az állandó béke biztosítását nemzetközi 
bírói intézmények létesítésében keresi. Életé
nek utolsó éveiben azonban, a világháború 
borzalmainak hatása alatt módosult ebbeli fel
fogása.

Hogy Andrássy fölényyes jellem és észbeli 
tulajdonságainak ellenére nem tudott gya
korlatilag érvényesülni, annak okai nagy
részt a külső körülményekben kereshetők, 

amelyek politikai működését kisérték.
Miután hosszabban foglalkozott Andrássy  

Gyula gróf akadémiai székfoglalójával, igy 
folytatta:

— Foglalkozni akarok Andrássy pályafu
tásának pozitív tragikumával. É letének nega
tív  tragikum a abban állott, hogy sohasem ér
vén yesíth ette  képességeit forrón szeretett ha
zájának m egm entésére, bár tudatában volt 
annak, hogy e képességekkel rendelkezik, te
hát jogosan, sőt kötclességszcrüen törekedett 
arra, hogy azokat felhasználhassa.

Pozitívvá ez a tragikum akkor változott, 
amikor végre belátta, hogy szükség van 
reá és odaállították a süllyedő hajó kor-

mányrudjához: későn.
Vállalta az állást és cselekedett haladékta

lanul, kíméletlen egyenességgel minden irány
ban. Es mintha egy pillanatra felvillant volna 
a reménysugár: nyugatról jött bizonyos ta
pogatózások alakjában, de ennek véget vetett 
a teljes belső felfordulás.

Andrássy államférfiul hírnevén azonban 
nem esett csorba.

Amikor ő ezt megjósolta önmagának a két
ségbeesett helyzetben vállalt külügyminiszter- 
ség átvételekor, tévedett.

Az ő emlékét illetően nem maradt életé
nek e tragikus epizódjából más, mint az 
a tisztelet, amellyel az önfeláldozás leg
magasabb fokának, ha önkéntelenül is,

mindenki hódol.
Apponyi Albert beszédét hosszantartó taps 

követte, majd B crzeviczy  Albert köszönetét 
mondott megjelenéséért József királyi herceg
nek, az Andrássy-család tagjainak és a kö
zönségnek.

A közgyűlés után az Akadémia tagjai és
vendégei ünnepi lakomára gyübek össze.
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Miért utazik Búd Rómába?
Törvényjavaslat készül a mezőgazdasági termésértékesitésről

— A Reggeli Újság tudósítójától —
Hetek óta folyik az intenzív tanácskozás magá

nak a miniszterelnöknek a vezetésével a gabona
értékesítés problémájának megoldásáróL A leg
utolsó tanácskozás szombaton délután volt és a 
szakminiszterekkel együtt a jövő héten is folytat
ják a megbeszéléseket, amelyekbe belevonják a 
inalomérdckeítscgcket. valamint a kereskedelem 
képviselőit is.

Ugyancsak a gabonaértékesítés kérdésével fog
lalkozik kedden délután az egységes párt agrár
blokkja. amelyen gróf Bethlen István ismerteti a 
sürgősen megoldandó kérdés fejleményeit. Az ér
tekezleten báró Vay László főispán részletes ela- 
boratumát tárgyalják, aki a gabonaértékesítésre 
vonatkozó terveit már a télen kidolgozta és leg
először a néhány héttel ezelőtt tartott szolnoki 
gazdagyfllésen hozta nyilvánosságra. A tervvel be
hatóan foglalkozott a miniszterelnök és Mayer 
János földmivelésügyi miniszter is. A főispán ter
vezetének lényege elsősorban a bnza márkázása 
körül mozog, az értékesítésre vonatkozólag 
ogyanesak egészen uj megoldásokat ajánl.

A földmivelésügyi minisztériumból nyert infor

Ripka Ferenc a tör
vényhatósági tanács

megalakulásáról
Mi van az uj törvény végrehajtási utasításával?

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
A belügyminiszter néhány nappal ezelőtt ugv 

nyilatkozott, hogy az uj fővárosi törvény végre
hajtási utasításának a tervezetéi véleményadás 
i óljából meg-kiildötte a  főpolgármesternek és a 
polgármesternek. Ezzel szemben a városházán 

legnagyobb csodálkozásunkra — azt a felvilá
gosítást kaptuk, hogy

sem a közvetlenül érdekelt főtisztviselők, 
sem a véleményadásra hivatott tiszti fő

ügyész semmit sem tudnak arról,
hogy az utasilás-tervezet csakugyan leérkezett 
volna a fővároshoz. Nem tudjuk megérteni, mi 
lehet, az oka a nagy titkolódzásnak és főleg mi 
lehel a eél ja? Mert hiszen kétségtelen, hogy a 
polgármester mellett az alpolgármesterekre nézve 
sem lehet közömbös, miképpen gyakorolják majd 
azt a halaimat, amelyet az uj törvény — teljes 
egyéni felelősségük kidomboritásával — reájuk 
ruház. Csak két esetei tudunk elképzelni, amivel 
ez a nagy hallgatás megmagyarázható. Az egyik, 
hogy a polgármester még nem kapta kézhez a 
tervezetet; a másik, hogy már a kezei között van. 
«le előbb át karja tanulmányozni azt. Minthogy 
a véleményadásra a miniszter — értesülésünk 
szerint — tizenötnapi határidőt szabott, rövide
sen a többi érdekelt is abban a helyzetben lesz, 
hogy megismerhesse a tervezetet és megtegye rá 
a maga észrevételeit.

Egyébként a városházán már elinlézettnek te
kintik a törvényhatósági tanács gyors clclre- 
bivásáf, annak ellenére, hogy kissé nehezen kép
zelhető el ennek a szervnek a mai szervezetbe 
és a még életben levő törvénynek a keretébe való 
belekapcsolódása.

A törvényhatósági tanács ae uj törvény ren
delkezéséből alakul és gyakorolja a reá 

ruházott jogokat
és teljességgel tisztázatlan az a kérdés, hogy a 
mostani törvény alapján hogyan fog működhetni. 
Lehet, hogy a végrehajtási utasítás arra vonat
kozóan is rendelkezik és talán módot nyújt arra, 
hogy azokat a nehézségeket, melyeket a törvény
hatósági tanács megalaki,ása és működése elé a 
inai törvény szab. el lehessen hárítani.

Munkatársunknak alkalma volt Ripka Ferenc 
dr. főpolgárines,őrrel, még londoni útja előtt, az

Csak ott szánjatok meg Svájcban, 
ahol m agyar borokat tartanak!

ZURICH
Hotel Baur au Lac 
Grand Hotel Dolder 
Savoy-Hotel Baur en vilié 
Kést. z. Kronenhalle 
Hotel St. Gotthard 
Restaurant Hungária 

, Café Neumann

B IS E L
Weinrestaurant „Hungária"

BERN
Café du Theatre 
Hotel Schweizerhof 
Savoy-Hotel 
Ka8ino

MONTREUX
GoM Hotel 
Hotel Minerva 
Resta ura nt- Brasserie

„Mínerva-Hungaria"

mációk szerint sürgősen befejezik a gabonaértéke
sítésre vonatkozó tárgyalásokat, mert

még a gabonakampány megindulása előtt tör
vényjavaslatot készít a minisztérium a mező

gazdasági termés értckesitéscről,
s a javaslatot a parlament nyári szünete előtt kí
vánja a miniszterelnök letárgyaltatok

*

A gabonaértékesítés problémájának letár- 
gyalása után értesülésünk szerint M a y er  Já
nos földmivelésügyi miniszter Rómába utazik. 
M a y c r János egyrészt viszonozza A e c r b o 
olasz földmivelésügyi miniszter budapesti lá
togatását, másrészt éppen a gabonaértékesí
tésre vonatkozólag folytat tárgyalásokat Ró
mában. Az olaszok ugyanis B e t h le n  István 
gróf római útja alkalmával kijelentették, hogy 
a nemesitett vetőmagvakat, valamint a fajálla
tokat elsősorban és nagymértékben Magyaror
szágból kívánják beszerezni, s ennek a meg
beszélésére van sürgősen szükség.

uj törvényről és a törvényhatósági tanácsról rö
vid eszmecseré, folytatni. Arra a kérdésünkre: 
mit vár az uj fővárosi törvénytől, a főpolgármes
ter ur a következőket felelte:

— Várom a főváros egész közigazgatásának 
megifjodását, reneszánszát, és pedig azok nél
kül a hibák nélkül, amelyeket ma a főváros 
közönsége joggal panaszol. Várom a gyors és 
káros bürokratizmus nélküli közigazgatást.

— A törvény igen nagy hibájául róják fel 
azt, hogy az ellenőrzésnek olyan mértékét sta
tuálja, amelyik lehetetlenné tesz minden ad
minisztratív munkát. . .

— Az ellenőrző hatásköröket — vetette 
közbe élénken — pontosan körülirja a tör
vény, úgyhogy minden, az ellenőrzéssel meg
tiltott tényező tudja, mi a teendője. És az 
ellenőrzésnek olyan módon való gyakorlása, 
hogy ne hátráltassa az ügymenetet és felesle
gesen ne terhelje az ellenőrzendő hivatal vagy 
Intézmény személyzetet, mindig annak a ráter
mettségétől függ, aki az ellenőrzést gyakorolja. 
Az ellenőrzésnek sohasem szabad hátráltatnia 
a munkát, hanem mindig elősegítenie.

— A főpolgármester és a polgármester hatás
köre? . . .

— Ezt a két haáskört élesen elhatárolja a 
törvény. Ennek az lesz az üdvös következése, 
hogy megszünteti azokat a súrlódásokat, ame
lyek az eddigi törvény rendelkezéseiből állhat
nak elő.

— És a törvényhatósági tanács? . ..
— Ez a szerv az autonómia óriási fejlődé

sét jelenti, mert a tisztviselő elem helyett n 
polgárságot vonja be az ügyek intézésébe. A 
törvényhatósági tanács valószínűen a törvénv 
szentesítése után, de az uj törvényhatóság 
megalakulása előtt élctbelép.

— És az őszi választás eredménye? . . .
— Feltétlenül polgári többséget várok, bár 

kétségtelen, hogy a szociáldemokrata párt is 
behozza a maga számarányához mért száza
lékot. Ezt a százalékot én a szabadon válasz
tott bizottsági tagok egyötödére, tehát 28—30 
mandátumra taksálom.
Hogy mennyire jogosult a főpolgármester ur 

optimizmusa, azt a közeli jövő fogja megmu
tatni.

Ó sszecsu k ós vaságyak
sodronyágybetétek. vas-, rézbutorok kárpitozott matracokat 
legolcsóbban száltit P r o h á s z k a  gyáros, VI., Gróí Zichy
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ORVOS

Kollarich Bélát, 
az egyetemi tüntetőt zárt 
szanatóriumba szállították

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
A inul, hét egyik napján a VIII. kerületi 

kapitányság közelében egyik mellékutcában 
egy zavarosan viselkedő, jólöltözött 20—22 
év körüli fiatalemberre lettek figyelmesek a 
járókelők. A rendőrőrszem figyelmét is fel
hívlak a feltűnően viselkedő fiatalemberre, 
mire igazoltaini akarta, zavaros válaszokat 
adott a rendőrnek, aki bekísérte a kerületi 
kapitányságra. Itt azután kiderült,

hogy a jólöltözött fiatalember Kollarich
Béla 22 esztendős egyetemi hallgató, 

Kollarich kórházi főorvos fia.
Kollarich Béla egyetemi hallgató neve két 

esztendővel ezelőtt az utcai tüntetések kap
csán került a nyilvánosság elé. Az előkelő 
családból származó fiatalember, mint emlé
kezetes, a „H úzd rá Jonny“ című operett 
elleni tüntetésekben, majd az Erzscbet-kör- 
uton Az Est kiadóhivatala ellen rendezett 
tüntetésekben vett részt. Az Erzsébet-kör- 
uton lezajlott tüntetések alkalmával egy 
40—50 főnyi tömeg a lapvállalat kiadóhiva
talának kiarakatablakait bezúzta. A kiadó- 
hivatalban tartózkodó egyik tisztviselő, vitéz 
Frank Imre riasztó lövéseket adott le piszto
lyából, hogy a tömeg támadását elhárítsa.

A lövöldözés után a rendőrség nyomo
zást indított és ekkor Kollarieh Béla ta
núképpen jelentkezett és vallomást tett, 
hogy vitéz Frank Imre kiadóhivatuli 

tisztviselő használta revolverét.
Az igazoltatások után kiderült viszont az 

is, hogy Kollarich Béla a tüntetők ama cso
portjában volt, amelyik a kirakattáblákat 
bezúzta.

A tüntetések ügyéből kifolyólag a rend
őrség a szereplő személyek ellen megindí
totta az eljárást.

Kollarich Bélát édesapja szigortian szü
lői felügyelet alá helyezte és kijelentette, 
hogy fia a jövőben ilyen hasonló moz

galomtól távoltartja magát.
A fiatal egyetemi hallgató azóta tényleg 
semmiféle hasonló ügyben nem szerepelt. 
Egyébként is igen szorgalmas és tehetséges 
hallgatója volt az egyetemnek, csupán nagy
fokú idegessége ejtette aggodalomba hozzá
tartozóit.

Kollarich Bélát u kerületi kapitányságon

Az éjszaka az £U, bölcaóje 
Tagore

címen négy kötetben négy werző mesteri tollából négy vt- 
harzó éjszaka regénye.

A Fekete Tenger egy tájfunos, rettegései éjjelét Írja le 
egy francia hadihajó hánvkódó fedélzetén

Claude Fairére: ÉJSZAKA A  TENGEREN

című kötetjébén. A természet tomboló viharzását iró soha 
még ilyen idegpattantó valóságé rzéssel nem rögzítette papírra. 

A háború irtózatossn viharzó éjszakájába vezet

Bálint Imre: REGGELRE MEGHALUNK

kötetje. A francia front legkülső szakaszán, közvetlenül a 
német támadás előtt, egy földalatti mulató borpárás levegője 
vesz körül, amikor lecsapnak az első gránátok. A halálfélelem 
görcsös vonaglásában az állat felülkerekedik az embereken.

A forradalom rémületét szitáié viharzását vájja fd

Joseph K é ssé l: SZIBÉRIAI ÉJSZAKÁK

regénye: kalandorok, kémek, nemzetközi tmtek, nacuogiyotc 
év csempészek kusza világába villan bele a kancsukától vé
re* re szántott vállu leányok fehér húsa — a  legkelendőbb 
árucikk 1919 telének egyik fagyos éjszakájában, Vladivosx- 
tokban.

$ a természet, a  háború év « forradalom elenú erejű 
viharain túl egy felfeslő laányléiek rejtett viharaiba világit 
beta

Rónay M ária: ÉVA KÉT ÉJSZAKÁJA

című regénye: a  mai leánynemzedék kielégülésén, wépség 4a 
boldogság után hiába vágyakozó éjszakáinak megrendítő lelki 
képe, — a nagy, szomjas, tavaszi vágyak frenezuts himnusza.

Az Idei Könyvnap szenzációja
»  gyönyörűen kiállított négy 
kötet.

KÖTETENKÉNT ÁRA 3 PENGŐ
GENIUS

megvizsgálták és megállapították, hogy 
súlyos idegbajban szenved.

Édesatyját azonnal értesitelték a szomorú 
eseményről, aki nyomban megjelent a kapi
tányságon és a rendőrséggel együttesen in
tézkedett, hogy fiát egyik zárt szanatóriumba 
szállítsák.

A fiatal Kollarich Béla orvosi vélemény 
szerint huzamosabb orvosi gyógykezeltetés 
után tökéletesen meggyógyul.

A Kúria soron kívül 
tárgyalja Molnár Ferenc 
pőrét a Vígszínház ellen

Ismeretes, hogy Molnár Ferenc port indí
tott a Vígszínház ellen és arra kérte a bírósá
got, hogy évek óta pihentetett darabjait oldja 
föl a lekötöttség alól. Jób Dániel igazgató 
nyomban a pör megindítása után műsorra 
tűzte Molnár Ferenc egyik-másik darabját, 
ennek ellenére a pörös eljárás tovább folyt a 
Vigszinház-részvénytársaság ellen, mert

Ben Blumenthal, a részvénytársaság el
nöke arra az álláspontra helyezkedett, 
hogy a jogok a részvénytársaság szerzett 
vagyonértékei és ezeket visszapörölni nem 

lehet.
Az elsőfokú bíróság Molnár Ferencet elutasí
totta keresetével, a Tábla azonban a világhírű 
iró javára döntött. A Szerzők egyesülete mos, 
azzal a kéréssel fordul, a Kúriához, hogy so- 
ronkivül mondjon végső ítéletet ebben a por- 
ben, mert a törvényszéken több hasonló ügy 
vár elintézésre. így Lengyel Menyhért kere
sete ugyancsak a Vígszínház ellen a «Taifun* 
és az < Antónián fölszabadítása tárgyában, 
amelyet junius 17-én akar tárgyalni az alsó- 
foku bíróság. A Kúria elnöke helyt adott a 
kérésnek és Molnár Ferenc pőrében soron- 
kívü l junius 15-ére tűzött ki tárgyalást.

Miss Pilavin
Az idei Nemzetközi Vásár lesötleteaebb kiáJIildgát az 
Egészségügyi Pavillonban Pilavin lenyófürdőben uuó 
Miss Pilavint állandóan óriási tömeg bámulja. Miss P ila
vin hétfő estig Ingyen osztja ki a

»Kozmetika«
f o l y ó i r a t o t

l
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Hosszú Kálmán járásbirósági 
tisztviselőt lopás gyanúja miatt 

előzetes letartóztatásba helyezték
A letartóztatott tisztviselő ártatlanságát hangoztatta a rendőrségen

—  A Reggeli Újság tudósilójától —
A főkapitányság intellektuális osztályán vasár

nap délben előzetes letartóztatásba helyezték 
Hossza Kálmán járásbíróság! tisztviselőt. A fia
tal és jó családból származó járásbíróság! kezdő- 
tiszt súlyos bűncselekmény gyanújával került a 
rendőrségre. Napokkal ezelőtt az unitárius egy
ház vezetősége feljdentést tett a rendőrségen Is
meretlen tettes ellen, aki a Koháry-ulca 4. szám 
alatt levő irodahelyiségből 91)90 pengőnyi kész
pénzt az egyház tulajdonát képező májusi ház
bérjövedelmei ellopott. Hosszú Kálmán bejáratos 
volt az unitárius egyház irodájába, mert egyik 
unitárius székely ifjúsági egyesület elnöke. Leg
utóbb a múlt hét keddjén járt a Koháry-ut' * 
irodahelyiségben, hivatalos ügyeket beszélt meg, 
majd azután eltávozott. Másnap délután megálla
pították, hogy az egyik aszta'fiókban őrzött 9000 
pengő érthetetlen módon eltűnt. A t feljelentés 
alapján megindított nyomozás olyan adatokat 
talált, amdyek Hosszú Kálmán ellen szólanak.

Mindamellett a fiatalember ellen tárgyi bizo
nyítékot a nyomozás nem tudott produkálni, 
de viszont egy vallomás meglehetősen ellene 

irányult

Morandl Renffto

Rendszeresíteni akarják 
a budapest—római 
repülőgépj ár at ok at

A Trans-Adriatika Budapesten időző 
vezérigazgatójának nyilatkozata az 
olasz légi kapcsolat fontosságáról

— A Reggeli Újság tudósitójától. —
A mátyásföldi repülőtéren néhány nap óta 

egy uj utasszállító gép landol minden délután 
három órakor. Ez a gép a Trans-Adriatika olasz 
repülőgéptársaság négyüléses gépe,

amelyet a Nemzetközi Vásár tartama alatt 
járatnak Budapesten.

Az olasz repülőgéptájsaság régi terve, hogy
Róma és Budapest között megteremtsék a 

légi összeköttetést,
amelynek úgy kereskedelmi, mint politikai és 
turisztikai szempontból óriási jelentősége van. 
A magyar kormánykörök is szimpátiával fogad
ták a Budapest—Velence, illetve római légi 
összeköttetés tervét.

A Trans-Adriatika vezérigazgatója, Renato 
Morandi pénteken délután a társaság egyik gé
pével megérkezett Budapestre és a Reggeli 
Újság munkatársának a magyar-olasz légügyi 
összekötetésről, valamint az Adriatika légiforgal
mának részleteiről az alábbi nyilatkozatot tette:

— Legelsősorban is meg kell állapitanom, 
hogy Budapest éppen fekvésénél fogva nagy légi 
központ a nemzetközi repülöforgalom szempont
jából. Igen fontos és nemzetközi jelentőségű vo
nalak vezetnek Budapesten át. Példa erre, hogy 
Európa összes nagyobb városai, Párizs, Berlin, 
London, Konstantinápoly, Varsó, Hága, Bukarest, 
Belgrád 24 órai repülőút után elérhetők. Róma 
az egyetlen kivétel,

Hölgyek jelszava:
Legjobban vásárolhatunk

Klein Antal
divatáruházában. Alapítva 1889.
K irá ly  -  utca 53  (A kácfa  -  utca sarok)
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Automata 173—75

Címre _  névre 
Ügyelni szíveskedjék

IROBABERENBEZESEK

Egy tanú jegyzőkönyvbe mondotta, hogy Hosszú 
Kálmán hónapokkal ezelőtt egyszer kijelentette 
— amikor egy nagyobb összegű pénzt látott a 
gondnoki irodában — <jó lenne ezt a kis pénz- 
vnagot elvinni.»

A járásbíróság! kezelőtisztet szombaton dél
előtt előállították a főkapitányságra és a 9000 
pengős lopásra vonatkozólag kihallgatták. A 
fiatal ember a leghatározottabban tiltakozott a 
gyanúsítás gondolata ellen és hivatkozott bün
tetlen előéletére, állására és családjára, továbbá 
arra is, hogy

a gyanúsításnak semmi komoly tárgyi alapja 
nincsen.

Elébe terjesztették azt a tanúvallomást, amely 
szerint egy ízben a pénz elvitelére vonatkozólag 
kijelentést tett, mire Hosszú Kálmán előadta, 
hogy ez üres pletyka és ha mondott is ilyesmit, 
azt csupán tréfából mondhatta.

A főkapitányságon vasárnap délelőtt mégis úgy 
határoztak, hogy Hosszú Kálmánt előzetes le
tartóztatásba helyezik. Hossza Kálmán és hozzá
tartozói a bíróság sürgős döntésében remélik 
az ügy végleges tisztázáását.

Budapesttől Rómáig a vonat 36 óráig megy, 
ezzel szemben a légi ut 7 óráig tart, amely 
a vonattal szemben 60 százalékos megtakarí

tást jelent.
Itt mindjárt meg kell állapítanom, hogy éppen 
Budapest és Róma között a legrosszabb a légi 
összeköttetés és ez azért van, mert a két főváros 
között közvetlen repülőjáratok nem közleked
nek. El lehet képzelni, hogy micsoda perspektí
vák nyílnak meg az esetben,

ha a Budapest—Velence—Róma közvetlen
légivonalat be tudjuk kapcsolni a nemzet

közi forgalomba.
A magyar kereskedő, akinek az ideje éppen oly 
drága, mint a külföldié,

reggel nyolckor még Budapesten van, déli
12 órakor már Velencében ebédel. Délután
2 órakor Milánóban lehet, 5 órakor Rómá

ban.
— Társaságunk tekintettel volt arra a szívélyes 

és belső viszonyra, amely különösen a két nem
zet között fennáll, felismerve a budapcsli nem
zetközi vásár jelentőségét, elhatározta, hogy

a vásár idejére próbajáratokat indiL
Elhatározásunkban megerősített a vásár rendező
ségének és az Idegenforgalmi Irodának felszólí
tása. Ezzel a légijárattal meg akartuk könnyíteni 
a nagy elfoglaltságu külföldi kereskedőknek az 
utazás lehetőségét.

Az eredmény igazolt is minket, mert az uj 
légijárat jegyeit a közönség elkapkodta.

A légijárat technikai szempontból két részre 
osztható. Az első rész Velence—Grác, az Alpokon 
át vezet, igen magas völgyi utakon kell repülni, 
«T hegycsúcsok mialt. A második rész könnyebb 
fele az útnak, mert Grácon túl sikság felelt repül 
a gép és mindig megvan adva a leszállás lehető
sége.

Az igazságnak megfelelően meg kell monda
nom azt is, hogy a próbajáratok elindítása 

óta egy kényszerleszállás történt.
Erős ciklon volt Grác és Budapest között, ugyan
akkor a gép iránytűje elromlott. A pilóta, aki 
még ezt a vonalszakaszt tökéletesen nem ismerte, 
kényszerleszállást hajtott végre. A közönség 
egyébként félreismeri a kényszerleszállás jelentő
ségét.

Ez nem baleset, csak óvatossági rendszabály.
Épp olyan, mint amikor egy gőzös a vihar elől a 
kikötőbe menekül. A Trans-Adriatika 1926 óta 
rendszeres járatokat tart Ausztria és Olaszország 
között.

Gépeik naponta 3500 kilométernyi léglntat 
tesznek meg, ami évi egymillió légi kilomé
ternek felel meg. Évenkint 14.000 utast szállí
tunk és soha sehol halálos kimenetelű bal

esetünk nem volt.
Magyar részről örökké emlékezetes, nagyszerű 

fogadtatásban volt részünk. Nemcsak gépeinket 
tartották jókarban, hanem az olasz pilótákat is 
szeretettel vették körül és az időjárásjelentések 
elsőrangúan pontosak voltak.

A légijáratok rendszeresítése ügyében még biz
tos választ nem adhatok,

de a magyar kormány férfiak részéről meg
nyilvánult szívélyes fogadtatásból remélem, 
hogy a magyar-olasz légikapcsolattal a két 
nemzet barátságának újabb kötelékét sikerül 

majd létrehozni.

Értesüléseink szerint a Budapest—Róma közötti 
légikapcsolat megteremtésének tervével illetékes 
helyen komolyan foglalkoznak és néhány napon 
belül folytatják a tárgyalásokat az Adriatika 
igazgatóságával

Ha nem akad bérlő, a Magyar 
Színház nem nyitja meg Szín

házát a jövő szezonban
A Magyar Színház Rácz-rezsimjének hiteles története — Vágó 

Béla és Roboz Imre után Faludi Jenő az uj aspiráns
A Magyar Színház válsága érthető izgalommal 

tölti el nemcsak a kenyerükért aggódó színésze
ket s a színháznál dolgozó műszaki személyzetet, 

; de magát a nagyközönséget is. A sajtó gyakran 
! foglalkozott ezzel a válsággal s nem egészen 
i rajta múlott, hogy csak féligazságokat tudott

nyilvánosságra hozni.
Az alábbiakban hiteles történetét adjuk annak 

a furcsa históriának, amely a Magyar Színház 
igazgatói irodájában játszódon le az idén. Szalai 
Emil dr., a vagyonbukott Unió Szinházüzemi és 
Színházépítő R. T. csődválasztmányának s a 
Magyar Színház R. T. igazgatóságának tagja, az 
alábbiakban mondja el a Magyar Színház idei 
szezonjának históriáját s azokat a terveket, ame
lyekkel megoldani kívánják a színház sorsát:

— A Magyar Színház julius 1-étől kezdve 
bérbevehető — kezdte meg érdekes nyilatkozatát 
Szalai dr. — Ha a jelenlegi bérlő hamarább 
menne ki a színházból, akkor már átlót az idő 
ponttól kezdve is kapható a bérlet. Eddig kél 
bérlő jelentkezett. Vágó Béla március elején lett 
ajánlatot, de később nem konkretizálta ajánlatát 
és igy nem finalizálódhalott ez a propozició 
eredménnyel. Beható tárgyalást egyedül Roboz 
Imrével folytattunk. A tárgyalások folyamán 
azonban az a meggondolás alakult ki a bérbeadó 
részéről, hogy kctcvnél hosszabb időre nem ad 
hatja ki a Magyar Színházat és igy Roboz Imre, 
aki őt évre akarta megkötni a bérletet, vissza 
lépett.

Azóta, mind a mai napig, bérlő nem jelent
kezett.

— A színházat múlt év julvnsóban egy cvre, 
további kétévi opcionális joggal az Exurb Ingat
lanforgalmi R.-T. bérelte ki. Ez a részvénytársa
ság addig semmiféle működést nem fejtett ki. A 
részvények tulajdonosai akkor Rácz György. He
gedűs József dr., Blumenthal Oszkár és Erdős- 
Zala László voltak. Az Exurb megkisérelte, hogy 
nevét Szinházfejlesztö R.-T.-ra változtassa meg,

de n cégbíróság ezt nem engedélyezte s igy 
a Magyar Színházat bérlő részvénytársaság 
neve továbbra is Exurb Ingatlanforgalmi R.-

T. maradt.
Úgy tudom, már múlt év őszén Hegedűs és 

Erdős-Zala s később Blumenthal is érdekeltsé
güket átadták Rácz Györgynek, aki egyedüli bir
tokosa lett az Exurb részvényeinek. Ez év már
ciusában Rácz György bejelentette a Magyar 
Színház R.-T.-nak, hogy opcionális jogával nem 
kivan élni és igy az Exurb bérlete június 30-án 
megszűnik. Most áprilisban Rácz György is le
mondott az Exurb igazgatótagságáról

s jelenleg Tordai Ottó dr. és egy másik sze
mély, akinek nevét nem tudom, tagjai az

Exurb Igazgatóságának.
— Az Exurb már március óta nem tesz eleget 

fizetési kötelezettségeinek a tulajdonos Magyar 
Színház R -T. és a közhatóságokkal szemben. Az 
előadásokból befolyó pénzeket, hallomásom sze
rint, a színészek közt osztják szét. A háztulaj
donos igényei előreláthatóan jórészt az Exurb 
kauciójából lesznek fedezhetők. Ez is egyik oka, 
hogy a Magyar Színház R.-T. nem élt a bérlet 
egyoldalii megszüntetésének jogával, amit, ha 
megtett volna, a színház személyzete sínylette 
volna meg.

— Rácz György ez év áprilisában a háztulaj
donos Magyar Színház R.-T.-nak bejelentene, 
hogy további áldozatot hozni nem tud,

mert eddig több, mint százezer pengőt köl
tött a sajátjából a vállalkozásra.

— A Magyar Színház Rt. május 14-én a köz
ponti járásbíróság, földszint 26. ajtó alatt, délután 
4 órakor a jelzálogos hitelezők kérelmére árve
résre bocsátja az Izabella-tér 6. számú házat. En
nek kikiáltási ára 95.460 pengő s legolcsóbb el
adási ára 48.000 pengő. Az árverés foganatosí
tására Horváth Kamilló dr.-t küldte ki a járás- 
bíróság. A színház árvereztetése Barna Bertalan 
hitelező kívánságára elmarad

Bácz György pecsétje.
A fenti nyilatkozathoz annyit kívánunk még 

hozzátenni, hogy Rácz Györgyék nemcsak az 
Exurb Ingatlanforgalmi Rt. címének megváltozta
tását, de tárgykörének, munkakörének megváltoz
tatását is kérték annak idején a cégbíróságtól.

A hatóság azonban sem a címnek, sem a 
munkakörnek megváltoztatását nem engedé
lyezte, ennek ellenére is szinhúzüzemet tar
tott fenn az Exurb, amelynek telekspekuláció 
a tárgyköre s valahol Pestszentlőrincen van •

a székhelye.
Rácz Gyöagyék mégis több szerződést kötöttek és 
írtak alá, mint

Szinházfejlesztö RL
Többek között Kovács Kálmánnal, Drégely Gá
borral, Lakatos Lászlóval, Bus-Fekete Lászlóval, 
akiknek szerződései ezzel a pecséttel Marton Sán
dor dr. irodájában fekszenek.

Rácz Györgyék tehát olyan részvénytársaság 
keretében foglalták el helyüket a Magyar Szín
háznál, amely őket a törvény értelmében erre a 
munkakörre nem jogosította.

Faludi Jenőt úgy a színházi világban, mint a 
sajtóban a Magyar Színház jövendő igazgatója
ként emlegetik. Természetesen a támadások egész 
pergőtüze indult meg ellene, amikre vonatkozóan 
az alábbiakban reflektál Faludi Jenő:

— Nem igaz, hogy a magyar szerzőknek tar
tozom —  tiltakozik a vádaskodókkal szemben 
Faludi dr. — Az igaz, hogy a Szinházbérlő Rt., 
amelynek művészeti igazgatója voltam, de gaz
dasági ügyeit nem intéztem, a magyar szerzők

közül valóban tartozik Ernőd Tamásnak és Tö
rök Rezsőnek 2100 pengővel és Zágon Istvánnak 
cirka 700 pengővel, akik azt hiszik, hogy én 
vagyok személyileg felelős ezért.

— Tizennyolc magyar szerzővel kötöttem eb
ben a szezonban szerződést a Comedia képvise
letében. De nemcsak ezek a szerzők, mások is

egyenesen felszólítottak, hogy pályázzam a 
Magyar Színház igazgatójának.

Ugyanígy a színészek is. 1911 óta vagyok szín
igazgató, eddig is erre adtam az életemet, a 
vagyonomat is. Az a hitem, hogy értek a szín
házhoz és a magyar színházi kultúra terén művé
szi eredményeim vannak. Az irók és művészek 
morális biztatása esetleg rávisz arra, hogy visz- 
szatérjek a színházhoz.

*
Ez a helyzet a Magyar Színháznál. Még annyit 

kívánunk hozzáfűzni ehhez, hogy tudomásunk 
szerint

a Magyar Színház Rt., amint hnsz év óta. 
ngy ezentúl sem akar saját kezelésben szín

házi üzemet tartani
s csak bérleti utón kívánja hasznosítani szín
házát. De valószínűleg már a napokban hivata
losan is jelentkezik Faludi Jenő a bérletért és 
igy, ha elfogadható feliételeket nyújt a bérbeadó 
részvénytársaságnak, úgy megszűnik az a veszély, 
hogy a Magyar Színház a jövő szezonban zárva 
tartsa kapuit.

L. Gy.

Negyvenéves és nyolcéves 
növendékek

a Bihari Zeneiskolában
Kottából tanulnak a magyar cigány zenészek

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
Vasárnap délután tartotta meg az Országos Ma

gyar Cigányzenész Egyesület kebelében alakult 
Bihari Zeneiskola második hangversenyét, az 
egyesület helyiségében. A zeneiskola igazgatója, 
Szekeres Ferenc, az ismert nevű magániskola 
tulajdonosa, aki tizenkét zeneakadémiát végzett 
tanárral végzi a tanítás munkáját. Közel 160 nö
vendéke van az iskolának.

Sajnos azonban nagy részük még a havi 2—4 
pengő tandíjat sem tudja fizetnL

s igy a jelenlegi kontingens 80-ra apadt. Szekeres 
Ferenc igazgató panaszkodik a súlyos válságba 
jutott iskola helyzetéről:

— A növendékek kizárólag a magyar cigány
ság sorából kerülnek ki. Nagy részük annyira 
szegény, hogy cipőjük sincs s legtöbbjük télviz 
idején nem tudott iskolába járni. Néhány hang
szerész és kiadó cég jótékony adományokkal se
gített, de a társadalomnak az a rétege, amely a 
jazz ellen, mint internacionális muzsika ellen tá
madt, elzárkózott a segítség elöl. Növendékeink 
közölt vannak hatévesek s vannak 50 éves ősz ci
gányok is, akik most kezdenek tanulni, hogy ők 
is kottisták legyenek.

Beszéltünk Krekács Dezsővel, aki öreg fejjel 
most tanulja a kottái.

Nyolcéves kisleánya „osztálytársa".
A villogó, feketeszemü nagybőgős boldogan újsá
golja, hogy megy néki a tanulás. Kozák Lajos 
kilencéves, göndör, hollóbaju fiúcska. Kérdem 
lőle, hogy nem szeretne-e inkább más lenni, mint 
muzsikuscigány.

— Nem, kérem . . .  — tiltakozik hevesen —, én 
csak cigány akarok lenni. Az egész családom 
csupa cigány, mind muzsikál, apáin is, nagy
apám is, testvéreim i s . . .  m in d ... m in d ...

A hangverseny közönsége is mind kreolarcu, 
heves gesztusu cigány. Boldogok, örülnek, hogy 
sikerült nekik jó eredménnyel zárni ezt az estéi 
s abban reménykednek, hogy az FTC-pályán ren
dezendő Magyar Nótaünnepély május 29-én, ami
kor ezer cigány:

húsz cimbalmos, nyolcvan nagybőgős, kilenc- 
száz hegedűs játssza a magyar nótákat,

meg fog telni a hatalmas pálya s lesz pénz, ami
ből tovább tanulhatnak.

VEZETŐ MÁRKA:

TABARIN
MÁJUSI MŰSORA
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Z á r s z ó  a  H u s z á r  - ü g y b e n
Irta: Kádár Lehel

Husrár Károly m ultheti cikkünkre 
pcm válaszolt. Előkelő hallgatásba b u r
kolódzik- Én ezt a luxust nem engedhe
tem meg magamnak: a levelek olyan 
özöne árasztott el, hogy meg egyszer 
kénytelen vagyok az OTI elnökével fog
lalkozni.

Hogy a Huszár-probléma fölvetésével 
hasznos és szükséges m unkát végeztem, 
azt a levőikből fcléniáradő helyeslés is 
bizonyítja- He ennek tudatában voltam, 
amikor tollat fogtam Felelni akarok 
azonban azokra a katolikus k -rá kb ó l 
hozzám intézett kérdésekre, hogy kato
likus ember létemre m iért vállaltam  a 
bálványdöntő szerepét egy katolikus ve- 
zé.-férfiúval szemben.

M ié rt leelleM fe lv e tn i 
a H u szár -  p ro b lé m á t ?

Huszár Károly problémáját föl kellett vetni: 
parancsoló kötelessége a köz szolgálatának. 
>'em lehet szó nélkül elsétálni jelenségek és te
rvek mellett akkor, amikor a magyar társada
lom válsága fojtogató kézzel sanyargat réte
geket és egyeseket, nem lehet a tehetségtekn- 
tée. a mohóság és önzés megszemélyesítői 
előtt reszkető inakkal ücsörögni,

nem szabad megengedni, hogy a fordított 
kiválasztódás tipikus jelentői elszívják a 
levegőt képességek, jellemek és tehetségek

elől.
X kis agitátor nem lendülhet a társadalom 
vezető polcaira, ha karrierjébe még akkora 
ügyességgel kapcsolja is nagy irányzatok és 
eszmekörök áramait. Az eszmék nem deval
válódhatnak karrierekké a köz és a nagy cé
lok rovására, s a tehetségtelenség álarcos sé
tái elé kötelességünk odaállani a toll erejével

hatalmával.
Meg kell csak nézni kissé közelebbről a figu

rát, hogy választ kapjunk a hozzám érkezett 
számtalan levélben fölvetett kérdésre: mért 
kellett a Huszár-problémát napirendre tűzni.

A magyar politikába ezelőtt husz-huszonöt 
esztendővel kerül be egy fiatalember. Amikor 
először beóvakodott a t. Házba, tükrösre ko
pott fercncjózsefkabátot viselt. Haja egyenesre 
volt gyalulva, m intha ham utálcát lett volna  
hivatva viselni, vagy pohárvizeket hordozni 
vidéki kaszinókban, ahol az embereket meg 
szokták tapsolni a paklikártya clszaggatásáért 
a húsz pár virsli elnyeléséért és hasonló trük
kökért. Szeme elevenen, de óvatosan szökdé
cselt és fürkészett körül: kereste a helyét és 
kereste maga melle az embereket.

A néppárt nagyurai és arisztokratái előtt 
térdig görbült, szögletes mozdulataiba a 
hódolat és a dermedt vasárnapi iinnepies-

ség görcse vonaglott.
Külseje hasonlított a tanítójelölthöz, aki nő- 
hóditó utján állatorvosnak adja ki magát A 
képviselők mellé óvatosan lappangott a folyo
són és igyekezett jóba kerülni a zsidó újság
írókkal.

így festett Huszár Károly.
Szemében azonban már ott loboglak az am- 

Ki :ók. Az agitátorok magatulbecsülő lendü
lte  ki-kitört, közbekiáltásokra rendezte be 
magát s hangját az újságírói karzat felé eresz
tette ki. Molnár Jánosnak kezet csókolt, a 
papképviselőket térdkalács alá érő remegéssel 
tisztelte, cikkeket követett el hitbuzgalmi la
pokba. de inig a néppárt gentry-tagjai akkori 
nagy harcaikban életüket is kockáztatták és 
szó nélkül kiállottak kardra és pisztolyra, ad- 
o g Huszár Károly ez elől mereven elzárkó
zott, katolikus vallási meggyőződésére hivat
kozva.

Katolicizmusánál# tulpointirozott hangsú
lyozásával ő lett a papképviselők ked
vence és a kis párttitkár a mandátum 
ezer lehetőségével a püspöki aulák tala

jába eresztette gyökereit.
A magas klérus, aki azt képzelte, hogy dog

matikai felfogást lehet érvényesíteni a politi
kában, megszerette, s a történelmi „Braten- 
rr'ck", a vasárnapi fekete ruha, mind sűrűbb 
vendége lett a püspöki asztaloknak.

0  volt a katolikus professzion izm us első 
képviselője, aki a legényegyesületek szellemét 
ós a népszövetségi párttitkárok kis demagó
giáját jelentette, de alul maradt a néppárt

politikailag iskolázott és müveit elméivel 
szemben. Évekig alázatos, óvatos és körülte
kintő maradt, a párt tagjai előtt nem tudta 
titkolni, hogy

Ausztriában született és Schora Károly 
néven könyvelték el.

Azt sohasem merte titkolni, hogy tanitó volt, 
de nem is emlegette. Inkább azt hangsúlyozta, 
hogy újságíró az igazi foglalkozása, de írásai
ból a középszer orditó unalma és egvéniségte- 
lensége harsogott. A Házban nem sok vizet 
zavart, egész működése a mandátumbiztosi- 
tás műveleteiben merült ki. Harsogó hangon, 
a tüdőgimnasztikának olyan bőségével beszélt, 
hogy fortisszimóival elszéditette a népet. Ez 
a stílus tetszett a jóhiszemű, derék vidéki pa
poknak és tetszett azoknak, akik a szociális 
mozgalmakat osztrák mintára keresztényszo
ciális párt formájába akarták önteni. Ez az 
Ausztriában tipikusan kispolgári párt nálunk 
felülről táplálkozott s innen szívta erkölcsi 
életnedveit Huszár Károly is.

Mindvégig megvolt benne a primitív embe
rek életösztönössége, az elhelyezkedni-akarás 
örök mozgékonysága, a perselyesek szemfor
gató készsége és a profik szakismerete, hogy 
kit hol kell megfogni, s hogyan kell nevét 
piacon tartani.

Amikor a háború végén Tiszáék rendszere 
omlott-bomlott, Huszár mind, merészebb lett 
— közbeszólásokban.

Ha valaki fellapozza az 1918 októberi kró
nikákat, megdöbben, hogy Huszár milyen 

radikális volt és miket mondott.
Ma becsuknák ezekért az embert. Katoliciz
musa és konzervativszocialis szemlélete meg
szűnt abban a pillanatban, amikor radikális 
formákkal járt az észrevétetés.

De igazi karriert a régi szerkezetben nem 
tudott elérni. Karrierje egy tévedésnél kezdő
dött. Ez a tévedés I ta á ik  János elhatározásába 
fészkelte magát, aki soha meg nem született 
kabinetjének kultuszminiszteréül szemelte ki, 
mint a kispolgári demokrácia képviselőjét. Ha
diknak ez a terve vált motorjává a további 
karriernek. Huszár már komolyan vette ma
gát. Nagy lehetőségeket szimatolt. A forrada
lomban meglapult, a bolsevizmusban — Ha
dik terve miatt — internálták. Mártír lelt s 
ebből a tökéből élt az ellenforradalomban. A 
Friedrich-kormány kultuszminisztere lett, 
majd, amikor Clark eltávolította Friedrichct, 
ő lett általános elszörnyülködésre Magyaror
szág miniszterelnöke. A kis tanitó célhoz, il
letve lehetőséghez jutott.

Miniszterelnök ugv lett, hogy megígérte
Friedriehnck, hogy — rövidesen vissza

adja neki a hatalmat.
Ezt az ígéretét nem váltotta be. Saját kár
tyájára játszott. A legényegyesület szemléleté
vel nem tudta magái tartani, de megcsinálta 
magát'4. Lett. Prolongálta magát. A közhumor 
v. b. t. t.-nak: valóságos boldog tanyai tanító
nak nevezte, de a megriadt zsidóság komolyan 
vette. Szálakat eresztett erre a fron tra  is, régi 
kapcsolatait a miniszterelnöki pozíció nyoma
tékával tette még szorosabbá. És ment a 
maga utján feltartóztathatatlanul az OTI cl-

Csillárok s  részletre
10—20 pengős havi törlesztésre, előleg nélkül le kaphatók 
Patwla pciliArkAv A k á c f a - u t c a  6 , bejárat a dohányutcai 
IfBIvin CSIIIaiMZ oldalon. Tisztviselőknek árengedmény!

RIPKA FEREXC Dr. FŐPOLGÁRMESTER 
beszédet tart Londonban az ,,Ismeretlen katona" sírjánál.

nöksége. a miniszteri fizetés, a hatáskör, a 
rang, a felszinenuszás, a pozíció felé.

D e á k  F eren c  — is k o la -  
m e s te r i k ia d á s b a n

Külön fejezetet jelent Huszár életében a 
miniszterelnöki székből való kizökkenése 
után való idő. Akkoriban forrongott és iz
zót t a magyar politika, az érzelmi élet 
tömegei hömpölyögtek jobbról és balról, a 
világnézeti ellentétek egymásbarobbnntak a 
legkisebb és legjelentéktelenebb kérdések 
okából is. Az érzelmeknek ebben a túlfűtött 
légkörében Huszár Károly ki tudta kap- 
; ölni magát mindenből:

megjelent a színen, mint egy uj Deák
Ferenc, de néptanítói méretekre leszű

kítve és Iezsugoritva.
A posszibilitás, a magát kcszenlétbentar- 

tás kendőzetlen hadműveletei teszik ellen
szenvessé úgy jobb, mint baloldalon, a meg- 
izlelt hatalom, a megkóstolt érvényesülés ál
landó éhsége mozgatták elhatározásait, s 
mint eszmék és áramlások örök elszigetelője 
hömpölygőit fizikai és szellemi elhusosodá- 
sának egész nyomatékával kérdések elé. s 
megzavarta a kialakulásokat csak azért, hogy 
— lehessen. Hogy lehessen, jöhessen, forga
lomban maradhasson. Ö volt a kiegyensú
lyozó. de komikumok és hangbőségek öblén 
túl nem adott semmit, ellenben bizonyítékát 
adta a keresztény politika tehetségtelenségé- 
nek és nemzeligazitó tehetetlenségének. A 
tömeg és a nyilvánosság szemébe ugyanis ö 
tolakodott mint az igazi keresztény politika 
jelentője, s az ő tehefségtelenségéből követ
keztetett a nemzet közvéleménye egy egész 
irányzat t eh e tség tele nségére.

Szálakat eresztett a baloldalra is, jóba 
került azokkal az erőtényezőkkel is, 

amelyek szemben állottak 
az általános hangulattal, s a kültelki deák- 
ferences magánszerep annyira ellene hangolt 
néhány tisztalátásu embert, hogy amikor 
beszélt, tüntetőén elhagyták a parlament 
üléstermét. Ezek közé tartozott Bethlen Ist
ván gróf is, aki abban a pillanatban, hogy 
Huszár szólásra állott, elhagyta helyét és 
olyan a re kifejezéssel ment ki a folyosóra,
amelyet fölösleges megrajzolni.

A magyar politika szellemi devalvációját 
senki jobban ki nem fejezte szereplésével, 
mint Huszár Károly.

Azzal, hogy a magyar politika vezető 
polcaira könyöklődön, kétségtelenül 

megjelent a magyar életben a Balkán.
Bocskorok helyett cugoscipök tiprása gá
zolta agyon a magyar ideálokat és rúgta löl 
a nagy célkitűzéseket. A Balkán friss nacio
nalizmusának lendítő ereje nem érkezeit, 
csak az éhség, az étvágy: a l’alnivágyás: Hu
szárral nem következett be sem az öreg 
Pastes államépilö ereje, sem Titulcscu  le- 
vantinus intelligenciája, csak az az erkölcs, 
amely ellen a magyarság önvédelmi harcol 
folytatott egy ezredéven át. Mi sváb transz- 
pozícióban, alsóaúszlriai hangszerelésben 
kaptuk Huszáron ál a Balkánt, annak belső 
erkölcseit, s az ö néptanilói Deák Fcrcnc- 
sége a magyar politikai felsőbbrendűség ha
nyatlását, a magyar politikai tehetség elhul
lását jelentette. Mint valami hazajáró lélek 
ma is állandó készenlétben van: nem tud 
belenyugodni abba, hogy nem tényező, hogy 
megszűnt lenni, s a katolicizmus nagy világ
gondolatát és világerejét professzionizmussá 
transzformálva él és állandóan fenyeget, 
hogy — jön. Ezért kellett egyszer szemhe- 
állanoin vele.

K a ik o lik u s  e rkö lcs i 
a la p o n  a  bíróé

e llen
Amit eddig írtam  Huszár politikai arcu 

latáról, szorosan hozzátartozik a m agyar

politika átm eneti hanyatlásához. De elvhez 
a hanyatláshoz hozzátartozik

Huszár Károly üzleti erkölcsrajza, a 
zsidó vállalkozásokban való elhelyez

kedése Is.
Mindezeknél a m otívum oknál jellemzőbb 
azonban Huszár erkölcsi profiljára a múlt 
héten ism erteteti Zipper-iigy. amely ham i
sítatlan balkáni szellemet sugárzik. Huszár 
Károly kultuszm iniszter korában a követ
kező levelet intézte Borsos Endre dr. fáb- 
labiróhoz, a Lakáshivatal akkori vezető
jéhez:

M. Kir. vall. és közokt. miniszter.
Budapesten, 1919 nov. 18.

Kedves Barátom!
Nagyon kérlek, légy kegyes alábbi kérelme

met hathatós támogatásba venni. Nem egy kö
zönséges protekcióról van sró, hanem Magyar- 
ország iparának és kereskedelmének igen 
nagy érdekei fűződnek hozzá.

Zipper nr megvette a Baebrueh-féle nemes
fémgyárat és üzletet; ez. egy nagy világcég, 
amelyik itt Budapesten akarja folytatni a gyár 
üzemét. A Váci-utca 4. szám alatt van az üz
let. A Berndorfl osztrák gyáré a ház. Ez az 
osztrák vállalat nem jó szemmel nézi. hogy 
itt egy konktirrens magyar vállalat, egy 2<» 
millió tökével rendelkező gyár keletkezik. 
Hogy a magyar fémiparnak ártsanak, felmon
dották a Baehrueh-eég üzleti helyiségeit és el 
akarják azokat rekvirdlni saját részükre. Ha 
ez megtörténnék, akkor a Zipper-féle nagy- 
koncepciójú terv nem tudna megvalósulni. 
Zipper a Baehrueh-eégnek jogutódja, kérem 
tehát, hogy őt a mostani nehéz viszonyok kö
zött ne telepítsék ki abból a helyiségből, ahol 
jelenleg már benne van. .Ma d. e. 11 órakor 
lesz a bírói tárgyalás. Somogyi bíró száll ki a 
helyszínére. Kérlek, légy kegyes őt informálni, 
hogy a döntés a magyar ipar érdekeinek meg
felelő legyen.

Őszinte tisztelettel vagyok őszinte bived 
Huszár.

Nagyságos
Dr. Borsos Endre urnák

E lcvrdel kom m entár nélkül kellene a 
nyilvánosság elé tárni. De nehány meg
jegyzéssel tartozom a katolikus közvéle
ménynek. amelyben Huszár Károlvnak 
még mindig van neve, Iva tekintélye és- 
súlya meg is fogyatkozott.

Még nem volt magyar államférfi, aki 
bele mert volna avatkozni a független 

bíróság eljárásába.
A kezdés érdeme Huszár Károlvé. Levelé
vel beavatkozott a bírói függetlenség fun
dam entális elveibe. I'.z az igazi destrukció, 
a rom bolásnak és az állarnfentarló erők 
nek ziillesztése, ami annál súlyosabb, mert 
egy antiszemita vezér követte el egy fris
sen bevándorolt galíciai érdekében.

Ilyen jelenségek csak a balkáni jog 
rendszerek züllött világában Aporodnak, s 
annál fájdalm asabb, hogy az követte el. 
akinek a felsőbbrendii katolikus világot 
és erkölcsi szemléletei kellett volna kép
viselnie a magas politikai polcon, ahová 
a katolicizmus ereje és lendülete ju tta tta . 
Huszárnak a bírói függetlenség és eljárás 
szellemébe való beavatkozása úgy hatott 
a bírói testű id re  annak idején, mint egy 
váratlanul felrobbant akna.

a magyar jogszolgáltatás történetében * 
páratlan merénylet ellen azonban 
csak titokban és egymás között tilta

koztak a jogászok.
Nyilvánosságra nem merte hozni senki 
m ert Huszár akkor egyel jelentett a bal
oldalról tám adott keresztény politika 
rendszerével. Ma m ár nem kötnek ilyen 
szempontok. a levelet nyilvánosságra ho
zom és utoljára vetem föl a kérdést:

maradhat-e Huszár azon a polcon, 
ahová szerencséjén kiviil éppen a ma
gyar katolicizmus ereje és nyomatéba 

juttatta?
Az az erő. amely nem tűr sem foltot, sem 
szennyet, sem pedig iizFéti érdekközössé 
geke.l akkor, am ikor akár vezetőkről, 
akár nagy elvekről van szó.

MODERN BÚTOR SZALÓN
tavaszi occastö vízért teadez. Több száz szoba 

mélyen léezélfilofl áron kerül eladásra

1 komplett tsteháló  . . . . . . . . . . . 4 0 0
1 komplett ebédlő . . . . . . . . . . . . . . 7 5 0
Modern komplett urlszoba. . . .  4 4 0  
Legyőzés angol garnitúra. . . .  3 5 0  
Gyönyörű szalongarnitura. . . .  170

Hitelképes verőknek kedvezd Tizet ősi fettételek.

Nándor Üllői-ut 14. Alapítva
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Hétfő, 1930 május 12

„Veszélyben az osztrák—magyar 
kereskedelmi szerződés" — mondja 
az osztrák földmivelésíigyí miniszter

g$ors és általános 
hadttzöicsön-valovfaációi!

N é h án y  sxó B eth len  Is tv á n  g eó f 
m in is z te re ln ö k  ú rh o z

Becs, május 11.
— .4 Reggeli Ú jság bécsi tu dósitó já tó l —

Az őszi rák-magyar kereskedelmi szerződést 
— mini ismeretes — május 2-án kellett volna 
a magyar delegációnak Becsben aláírni. Schül- 
Irr dr. osztályfőnök, az osztrák delegáció ve
zetője Budapesten is járt és április hó utolsó 
napjaiban mindkét fővárosban megelégedéssel 
vélték tudomásul, bogy a szerződő felek elv 
ben teljesen megegyeztek és bogy csupán for
malitások elintézése van még hátra. Ezek ez 
állítólagos ..formalitások44 azonban még a mai 
napig húzódnak, úgyhogy joggal merültek fel 
kétségek, hogy e mindkét országra nézve any- 
nvira fontos megegyezési sikerül-e egyáltalán 
tető alá hozni. A Reggeli Újság bécsi munka
társa éppen ezért F öderm ayer földmivclésügyi 
miniszterhez és D ollfus Engelbert dr.-hoz, a 
föklnaivelésiigyi kamara ügyvezető-igazgatójá
hoz fordult, hogy a megegyezés akadályairól 
informálódjék.

F öderm ayer miniszter a Wipplinger-slrassei 
földművelésügyi palotában fogadta munkatár
sunkat és az osztrák-magyar kereskedelmi 
szerződésről a következőképen nyilatkozott:

— Be kell vallanom, hogy
a kereskedelmi szerződés perfektuálása 

súlyos nehézségekbe ütközik.
Szeretném azonban megállapítani, hogy nem 
ujabb nehézségekről van szó, hanem kizárólag 
egyetlen kérdés megoldása körű, merültek fel 
komplikációk. Azzal a rendkívül nehéz esettel 
állunk itt szemben, hogy a tárgyaló felek ér
dekei diametrál ellenkeznek egymással.

Ausztria érdeke, hogy gabonatermelését 
védje. Magyarország érdeke, hogy gabo
nájának elhelyezését és kivitelét a lehető 

legkedvezőbb módon mozdítsa elő.
Mindkét oldalon tehát a legvitálisabl) érdekek 
megvédéséről van szó. Ki kell jelentenem, 
hogy Ausztria feltételeit megszabta, magatar
tása tehát semniiképen sem minősíthető holmi 
szekatúrának. A tárgyalások azonnal befeiez- 
hetők, ha Magyarország njalib nehézségeket 
nem támaszt.

— Hogy vélekedik Kegyelmes Uram — 
kérdezte munkatársunk — azokról a tárgya
lásokról, amelyeket magyar és osztrák agrá
riusok az alsóausztriai földművelésügyi ka
mara vezetése mellett folytattak?

— Nagyon örülök — felelte az osztrák mi
niszter —. hogy ez a kérdés szóba kerül. A 
leghatározottabban kijelenthetem, hogy egy 
percig sem maradhatnék miniszteri székem
ben akkor, ha az agráriusokkal — akármelyik 
frakciójukkal — magántárgyalásokat folytat
tam volna. Ezekről a tárgyalásokról a leg
nagyobb meglepetéssel értesültem és

ha nem tudtam volna, hogy eredményte
lenül fejeződnek be, feltétlenül intézked-

Hevá utazzunk?
B E R L IN

HOTEL KVRFÜRSTENHEIM, Kurfürstenstrasse 
97, Rudapcsterstrasse sarkán, az állatkert 
mellett. Modern szálloda, folyóvíz, mérsékelt 
árak, figyelmes kiszolgálás.

M A R IA  Z E L L
MARIAZELL, magaslati gyógyhely, kileneszáz 

méterrel a tenger színe felett. Elsőrangú szál
lodák minden kényelemmel, mérsékelt árak
kal. Utazás VVienhöl, VVestbahnhofról, St. 
Pöltenen át villamosvasútiak

HOTEL FEICHTEGGER „Wejsser Oehs“. Szem
ben a templommal, 140 szobával, kitűnő 
konyhával. Folyóvíz, lift. Zarándokoknak 
mérsékelt árak.

HOTEL S l’RBÖCK, központi fekvés, minden kom
forttal. Kitűnő konyha. Autóbuszjárat. Gyö
nyörű kirándulóhelyek, olcsó árak, figyel
mes kiszolgálás.

HOTEL LÁNG, központi fekvés, minden kom
forttal. Folyóvíz, autóbusz, kitűnő konyha. 
Olcsó árak. gondos kiszolgálás. Felvilágosí
tást szívesen nyújt a tulajdonos

Z IL L E R T H A L  in T IR O L
FÜGÉN, ZELL am ZILLER és MAYERHOFEN. 

Gyönyörű alpesi vidék, szép szállodákkal. 
Olcsó árak. Felvilágosítást nyújtanak a fenti 
magaslati gyógyhelyek idegenforgalmi irodái.

E D L A C H
PENSION ..AUERHAHN", néhány percre Edlach- 

tól. kél órányira Wientől. A legideálisabb 
nyári és tavaszi lartózkodóhely.

S E M M E R IN G
SPORTPENZIÓ PANHANS üzemét továbbra is, 

épugy. mint azelőtt, fenntartja. Olcsó árak, 
minden komfort. Felvilágosítást szívesen 
pyu’» « tulajdonos. Totzauer Ferenc.

tem volna, hogy a kormány vessen véget 
azoknak.

Az ilyen tárgyalások súlyosan veszélyeztetik 
az állami megállapodásokat, amelyek csak kö
zös bizalmon alapulhatnak.

— Lehetségesnek tartja Kegyelmes Uram, 
hogy M agyarország Ausztria fe ltéte le it e l
fogadja? —  volt a következő kérdésünk:

— Erre határozott választ adni nem tudok. 
Csak hangsúlyozni szeretném, hogy Magyar- 
országhoz való igaz barátságunkról tettünk 
tanúbizonyságot akkor, amikor a vámtörvényt 
nem vittük keresztül a parlamentben, hanem

a vámtörvény meghozása előtt kezdtük 
meg a tárgyalásokat Magyarországgal.

Bizonyos vagyok benne, hogy Magyarország 
ezt a loyalitásunkat értékelni fogja és igy a 
végleges megállapodás nem maradhat el. E te
kintetben már a legközelebbi napokban dön
tenünk kell, még pedig azért sürgősen, mert 
ha a tárgyalások elhúzódnak, az idei osztrák 
termés vambiztositék nélkül maradna. Ezt pe
dig nem vállalhatjuk. Ha tehát a magyar tár
gyaló felek a legrövidebb időn belül nem tud
nak határozni, a szerződés nem jöhet létre. 
Ezt nemesük kereskedelmi, de politikai szem
pontból is mélyen sajnálnám éppen akkor, 
amikor Magyarországgal való barátságunkat 
egyre jobban kívánjuk elmélyíteni.

F öderm ayer miniszter e nem éppen biztató- 
hangú kijelentése lilán a Reggeli Újság bécsi 
munkatársa

Dollfus Engelbert dr.-hoz
fordult, aki a miniszterrel éppen ellentétben 
ti következőket mondotta:

— A magyar agrárérdekcltségek képviselői egy 
évvel ezelőtt az alsóausztriai földművelésügyi ka
marához fordultak, hogy érdekeiket megvitas
sák. Ez a lépés igen helyes volt, mert végre

nemzetközi agrárorganizációknak nem azért 
vagyunk tagjai, hogy csak beszédeket hallgas

sunk, hanem hogy együtt működjünk.
Az osztrák és magyar érdekek teljes szemelőtt 
tartása mellett julius havában az osztrák agrár
vezérek tárgyalásokat is kezdtek a magyar föld
művelésügyi kamara elnökével. A két ország föld
mű velésögyének fel javításáról volt szó. Tárgyalá
sainkról ma azt állítani, hogy azok titokban zaj
lottak le, nem felel meg a tényeknek. Ml sohasem 
akartuk a hivatalos tárgyalók szerepét átvenni, a 
hivatalos helyeket azonban mi is és a magyar 
képviselők is állandóan tájékoztattuk. Tervünk az 
volt, hogy

megegyezési lehetőségeket készítünk elő arra 
az esetre, ha a két kormány hivatalos tárgya

lásai kudarcot vallanak.

Érdeklődtünk, bogy van-c ezidőszerint 
t á rgy alá s f oly ama I ban ?

A földmivclésügyi kamara igazgatója kije
lentette, hogy e pillanatban a tárgyalások  
szünetelnek, de a terv az, hogy mihelyt a hi
vatalos tárgyalások holtpontra jutnak, az 
abbahagyott megbeszéléseket ismét megkez
dik. A kereskedelmi szerződés sorsa tehát 
még nagyon bizonytalan. A döntés azonban 
nem késhet soká, mert bécsi munkatársunk 
értesülése szerint az osztrák  parasztpárt teg
nap küldöttségilcg járu lt a m in iszter elé és 
követelte, hogy a lisztmonopólium, a disznó- 
behozatali vám és a belföldi gabona őrlésére 
irányuló rendeletén kívül az osztrák-magyar 
kereskedelmi szerződés kérdésében is még a 
liét folyamán döntés lórién jen. z

Haus Habé.

PÉLE-M ÉLE
műsora, jazz-bandje, 
közönsége a legjobb /

Kezdete 11 órakor

Bútor 50 háló..............P 400-161
30 ebédlő . .  . .  P SO O-tól 
Uriszobák. kombinált-szo- 
bák. Részletre is.
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Q l P K f l  PFEIFER és HESZKY kőfaragóm es erek uj helyisége:
Budapest, V II, Károly-körut 3/c (Dob-utca sarok)

H a  k e v é s  p é n z é rt  
e le g á n s a n  a k a r  r u h á z k o d n i,

keresse fel László Sándor férfi- 
szabóüzlelét (Rákóczi-ut 50), ahol 
saját műhelyében rendelésre készít 
mértékszerinti elegáns férfiöltönyt, 
finom szövetekből, kivételes olcsó 
árért, 80 pengőért: Minden darab 
a legtökéletesebb kiállításban és

A miniszterelnök ur több Ízben felszólította az 
ellenzéket, hogy szolgáljon konkrét tanácsokkal 
a gazdasági bajok orvoslása érdekében. A Reggeli 
Újság a Bethlen-rendszer ellenzékéhez számítja 
magát és a miniszterelnök felszólításának eleget 
akar tenni.

De mielőtt tanácsot adnánk, megpróbálunk 
diagnózist megállapítani. Kikapcsolva teljesen a 
politikát, csak a gazdasági bajoknál maradunk 
és az ősbajt — a Trianont — is ebből a szem
szögből bíráljuk.

A békekötésnek a nagy nemzeti csapáson kívül, 
hogy bennünket igaztalanul, meg nem érdemelten, 
tehetségtelen rövidlátással annyira megnyomorí
tottak, általános szempontból is eredendő bűne. 
hogy a világba nem a békét, hanem a bomlást 
vitte bele. A békekötés megteremtői nem értették 
meg a kornak szavát és reparációkra. egymással 
való számozkodá.sokra, financiális körmönfontsá- 
gokra helyezlek súlyt, ahelyett, hogy a világ gaz
dasági nívóját igyekeztek volna fentartani és első
sorban a világ fogyasztóképességet állították volna 
vissza a régi mértékre.

Jelentkezik tehát az első nyavalya:
fogyasztóképességünk leró mlása.

A második nyavalya: hogy az emberi tehetségben 
és munkabírásban, képességekben és tudásban 
rejlő erő kihasználatlanul marad nálunk, mert el
tekintve attól, hogy a százezrek lőtás-futása ki- 
lenctizedrészben elfecsériődik kis anyagi gondok
ban, kis hitelek előteremtésében, a munkának és 
tehetségnek kihasználásához szükséges tőke vagy 
hitet felett nem rendelkezünk.

Nem vitatjuk, hogy a kormány ezt a két fő alap
hibát fölismerte és szeretné rcparálni is. Tudja a 
kormány, hogy emelni kell a fogyasztóképességet 
és meg kell organizálni a hitelellátást. I)e vita fo
lyik a hogyan-ról.

Folyton keresik, hogyan lehetne a gazdán, ipa
roson, kereskedőn, ügyvéden, orvoson és a há
ború nyomorultjain, a kisjáradékosokon, elha
gyottakon, özvegyeken és egyéb támasz nélkül 
á'lökon segíteni.

Keresik, hogyan lehetne a gazdasági életbe 
egészséges vérkeringést belevinni hogyan le
hetne gazdát, iparost, kereskedőt, művészt és 
lateinert az éltető elemmel ellátni, a fogyasz
tást emelni, ezzel a munkaalkalmakat gyara
pítani és a munkásságnak is állandóbb kere

setet és megélhetést biztosítani,
— egyszóval, az állami szubvenciót, olcsóbb 
hitelt, karitatív támogatást a százezrekhez el
juttatni.

A kormánynak egyenesen szerencséje, hogy itt 
van a teljesen nyitott hadikölcsön-kérdés.

A kérdésnél az ország minden rétege, legesleg- 
jobh elemei, osztálykülönbség nélkül, érdekelve 
van. Nagygazda és kisgazda, gyáros és kisiparos, 
tisztviselő és orvos és ügyvéd, művész és katona, 
minden segítve lenne, ha a hadikölesön-kérdést 
megoldanák. Ahelyett, hogy egyesek, ujjainkon 
elszámolható egyesek, tizen, húszán, ötvenen 
gyarapodnának az államtól származó keresetek
ből,

százezrek kezébe jutna pénz.
Talán nem állítunk fel uj gazdasági tételt, ha azt 
állítjuk, hogy tiz kézben tiz—tíz millió, tehál 
összesen százmillió ezerszerte kisebb kihatású a 
gazdasági éleire, mint tízezer ember kezében tiz 
vagy tízezer pengő.

Hogy milyen lendületet hozna, mily fordulatot, 
azt nagyon jól tudja a kormány, hiszen folyton 
keresi a módot, hogyan lehet eljuttatni a száz
ezrekhez a hitelt, a segélyt.

Szeretnők azt a fogalmat, hogy az állam becsü
li tlieli tartozását teljesiti. bár fentartva, de mégis 
másodsorba helyezni. Sokkal fontosabbnak tart
juk annak megállapítását,

hogy semmiféle pénzösszeg, melyet az állam 
a százezrek kezébe hoz, a mostani időkben 
nem áldozat az állam részéről, sőt határo
zottan a legbiztosabb, talán az egyedüli biztos

_  befektetés.
És kerülni szeretnők a sok huza-vonát, a sok 
részletkérdést, a sok időpoesékolást és mindazo
kat a módosokat, melyek egyrészt ezer főnyi appa
rátust igényelnek (tehát: ősjegyzők megállapí
tása, karitatív segélyek stb.), másrészt csak al
kalmasak, hogy a mindig visszaélőknek, az élel
meseknek biztosítsanak meg nem engedhető és 
az ezrek rovására menő keresetet. Errevonatkozó 
gondolatmenetünket még bővebben ki fogjuk fej
teni. Egyelőre csak annyit* hogy

az ősjegyzők között voltak százan és százan, 
kik egy óra hosszat sem tartották meg bir
tokukat és mégis ősjegyzőkként szerepelnek.

Innen származott, hogy minden hadikölcsön-kibo- 
esátás után a kölcsön ára 96-ról 90-ig zuhant alá. 
Viszont 96 és 90 között kellett, hogy százmilliók 
erejéig lettek légyen olyan vásárlók, akik tehát 
ősbírtokosok, noha soha ősjegyzők nem voltak.

legdivatosabb szabással készül. 
Kész férfiöltönyök, kiváló szabás 
és kiállítás, 50, 60, 70 pengőért. 
Felhívjuk t. olvasóink figyelmét 
ezen harminc év óta fennálló köz
ömért és megbízható cégre.

Vidékre minták bérmentve.

Végül pedig: aki csak kevéssé is ismeri a dolgok
nak technikáját és a gyakorlati életet, az tud. 
hatja, hogy minden létező hadiköiesön, amint az 
ősjegyzést fogadjak el alapul, ősjegyzéssé for. 
málódik át. Mintahogy

minden hadikölesönnek tényleg van egy ős
jegyzője, — zugirodák, Ügynökök, felhajtok 
serege keletkezik és élelmeseké újból a világ, 
mint ahogyan a háború folytatásaként jelent
kezett gazdasági háborúnak is megvoltak a 

papirbakancs-szállitói, slberjel, vámszedői.
Tehát: egyszerű, gyors, általános valorizációt 

kérünk!
Ami a tőzsdei spekulációt illeti, az ne akassza 

meg a nagy akciót, mert ez az egész forgalom 
kizárólag spekulánsok között játszódik le évek 
óta. Egyik spekuláns kézből a másikba vándorol 
az a bizonyos néhányszáz millió, melynek tán 
soha igazi őstulajdonosa nem is volt.

Azt azonban határozottsággal kívánnék, hogy 
amennyiben komolyra fordulna valamely akció, 
úgy a tőzsdei üzletkötések, vagy a jegyzések 
bizonyos időre felfüggesztcssenek.

Mert lehetetlenség, hogy százezreknek a sorsát 
a közvélemény vagy a törvényhozás abból a szem
szögből ítélje meg, hogy a Budapesti Áru- és 
Értéktőzsdének nevezett siralomházban három 
vagy négyezer pengős forgalommal jelöljenek 
meg árat, hangulatot vagy irányzatot.

A hadikölcsöntulajdonosok százezreit, a külön
böző egyesületeket, azoknak lelkes, önzetlen, 
annyi munkát végzett vezetőit mind, mind fel
szólítjuk:

egyesüljünk összefogó munkára!
A Reggeli Újság e célra rendelkezésre áll és nem 
fogja engedni levenni a kérdést a napirendről.

Várjuk a hozzászólásokat az itt fölvetett 
gondolathoz.

És várjuk Bethlen István gróf állásfoglalását!

A kisipar azért sorvad el, mert 
a töi vények nem támogaiják, —  
mondotta Szierényi József az

asztalosipari kongresszuson
— .4 Reggeli Újság tudásitójától. —

A magyar asztalosmesterek vasárnap tartották 
országos kongresszusukat. Az országos kongresz- 
szust az Asztalos Mesterek Országos Szövetségé
nek tizenkettedik évi rendes közgyűlése előzte 
meg, amelyen megejtették a választást. Ezután, 
délelőtt 11 órakor kezdődőit a tulajdonképpeni 
országos asztalosipari kongresszus, amelyet szin
tén az asztalosmesterek bérkocsisutcai otthoná
ban tartottak meg.

Nagy Antal elnök megnyitójában foglalkozott a 
súlyos gazdasági helyzettel, amely a magyar asz
talosipart is sújtja.

Hangoztatta, hogy a munkátlanság soha nem 
volt olyan nagymérvű mint most, az asztalos
mesterek mind többen és többen elproletáro- 

sodnak.
A kartelek megrendszabályozását kívánta, ha kell, 
törvényhozási utón, mert elviselhetetlenül nehe
zednek a magyar asztalosiparra.

Utána Szterényi József báró emelkedett szó
lásra. Beszédében rámutatott arra. hogy a bajok 
eredete voltaképpen a háborúban gyökeredzik, 
amely tönkretette az egész magyar közgazdasá
got és *igy a magyar kisipart is.

A kisipar az elmaradó törvények istápolása 
híján mindinkább elsorvad. Ha az állam 
nem teremi munkaalkalmat s nem csökkenti 
a súlyos terheket, nemcsak a kisiparnak 
kell összeroppannia, de az egész > magyar 

gazdasági élet el fog pusztulni.
A magyar kisiparosság a polgári társadalomnak 
leghatalmasabb pillére. Érdekei védelmében a 
legális eszközök alkalmazása mellett kell ma
radni, ezért szervezkedésre hívja fel a kisiparo
sokat. De ne a sérelmek hangoztatására szorul
janak, hanem komoly orvoslást keressenek ba
jaikra. A meggyőződése, hogy az iparosság a 
kormányzatnál is megértő támogatásra talál.

Szterényi József után Bittner János felsőházi 
tag a Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara 
nevében üdvözölte az országos kongresszust s az 
olasz példára hivatkozott, ahol a fasiszta jelvé
nyek vesszőnyalábja az összetartást jelenti, a 
bárd pedig azt az erőt, amellyel ezt az összetar
tást meg kell védeni.

Több határozati javaslatot fogadtak el, töb
bek közt az építési törvény megváltoztatására,

a külföldről behozott iparcikkek kiszorítá
sára vonatkozóan.

A nagygyűlés ezeket a határozati javaslatokat 
egyhangú lelkesedéssel elfogadta és Nagy Antal 
elnök zárószavai után az ülést bezárta. Délben 
közös ebéd volt az ipartestületi székházban, 
anielv után a résztvevők kivonultak a Nemzet
közi Vásárra s holnap, hétfőn délelőtt több gyár 
megtekintése után bezárják a háromnapos kon
gresszust.

DianA
KŰTTNER

SELYEMHARISNYA 
A LEGJOBB
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Audiencia
I. Ernő császárnál

*
Aki két ország rendőrségét tette bolonddá — A „töltőlollkirály' 

perének tárgyalása a bécsi bíróság előtt
Becs, május 10.

— .4 Reggeli Újság tudósítójától. — 
Érdekes per kerül tárgyalásra a most következő

héten a bécsi Landcsgericht egyik tanácsa előtt. 
Az állami hatóságok többrendbeli súlyos félre
vezetéséért vonják felelősségre, immár tizenket
tedszer Winkler Ernő töltőtollkereskedőt, aki 
„löltőtollkirály“-nak nevezi magát és aki, mint 
ismeretes, közel busz esztendeje foglalkoztatja 
állandóan Ausztria és Németország hatóságait és 
a kél ország közvéleményét. Winkler Ernő ismert 
figura Becsben. Hu hosszabb ideig nem alarmhoz- 
zak a rendőrséget valamely rejtélyes gyilkosság, 
vagy öngyilkosság hírével, ha egy gyilkosságnál, 
melynek tettese ismeretlen, nem jelentkezik azon

nal mint tettes Winkler Ernő. vagy ha valamely 
bűnügyi titok megfejtésénél nem tudatja azonnal 
Winkler a rendőrséggel, hogy ő mindent ponto
san tud, akkor Becsben mosolyogva kérdezik egy
mást az emberek: Was ist mit dem Goldfüllfeder- 
A'öníg?

A bécsi belváros egyik legszebb terén, a Neuer
Markion van az üzlete. Kis bollhelyiség. de annál 
nagyobb tábla a kirakat felett: Töltőtollkirály. 
Nem ahogy szokásos: „A töltötollkirályhoz“t ha
nem egyszerűen itt fogadja az audienciára jelent
kező egyéneket minden töltőtollak legnagyobb 
királya: Winkler Ernő őfelsége, vagy röviden: 
' Ernő császár. Belépek az üzletbe, egy vörös- 
i'-’ju fiatalember áll a bolti pult mögött, fehér 
'•rvosköpenyben, ennél jelentkezem. Winkler Ernő 
1 'ml szeretnék beszélni.

.4 töltőtollkirállyal? — kérdi a berelváltképü
’ialalember indignált hangon, látszik, hogy meg 
xan sértve, ami érthető is, mert valószínűleg Fe
renc. József császár se szerette volna, ha valaki 
”Cy jelentkezik audienciára: Habsburg Ferenccel 
szeretnék beszélni.

<r9tn, a töltőtoll-királlyal*.
‘ •Menteni fogom*. És a vöröshaju eltűnik.

körülnézek. Furcsa üzlet. Az egyik falon ember- 
nagyságú címer. Hal arany töltőtoll-hegye, óriási 
dimenziókban, bíborvörös bársonyon. Fölöttük 
3 korona. A másik falon óriási olajfestmény:

szakállas férfialak, koronázott fö, herme- 
mbe burkolt királyi figura, csak jobbkezében a

J?"ar helyett egy szörnyű nagyságú arany 
,rlfotoll. A szakállas férfi III. Napóleonra ha
sonlít és a vöröshaju fiatalemberre, aki az 
’mént fogadott.

Hallom mögöttem a most már ismerős hangot.
' Hentetlcm a felségnél*. Várok. Nem jön senki. 
x «m bocsájtanak tovább. «A toltőfoll királlyal 
szeretnek beszélni*. A vöröshaju rámnéz. 

essék!* ö  a töltőtoll-király. Bejelentett saját
napánál.. . . . . .

• 3-

— Nem szeretek nyilatkozni. — mondja. Nagy 
peremben, amelyet a kővetkező napokban tár
gyalnak, el fogom mondani életem történetet.

Most, hogy nagyszerű pályafutásomat ezzel 
a monstre-pörrel lezárom, le fogom leplezni 
azt is, hogy miért vezettem félre annyi si

kerrel húsz éve két ország hatóságait.

Gondolkodik. A kezeit nézi. Hosszú, finom 
ujjai vannak. Óriási, jól ápolt körmei. Legalább 
kél centiméter hosszunk. Aztán előveszi a per
iratát. Hatvan aldal. Nagyon büszke rá. No meg 
arra, hogy a bécsi „LandesgcricliV' nagytermé
ben keil lefolytatni a perét. Olyan erős az. érdek
lődés. — Aztán mégis mesélni kezd:

— 1911 december havában a drezdai udvari 
ékszerésznek, Man Henriknek Edgar Henckcl 
gróf látogatását jelezték. A 70 éves gróf, akit 
titkárja- kisért, meg is jelent az ékszerésznél, 
ellenben ékszert nem vásárolt. Néhány órával 
később

drezdai hotelemben letartóztatott a rend
őrség.

A jelentéktelen komédiából, amelyet színészi 
kedvemben eszeltem ki, sorstragédia lett. Huszon
egyéves voltam. Gyerek. Okirathamisitásért és 
csalás kísérlete miatt hatévi börtönre és tízévi 
beesüíetoesztésre ítéltek. A fellebbezéseimet el
utasították, amíg a szász király megkegyelmezett. 
Bécsbc utaztam. Megalapítottam a „töltőtoll- 
király" céget. A konkurrrenseim betörettek az 
üzletembe, ellopatták komissió-áruimal. Ni/o/c- 
havi börtönbüntetésre ítéltek. Igazságtalanul. Ek
kor határoztam el, hogy egyedül, magam

felveszem a harcot a hatóságok ellen.
A rendőrség, a justicia ellen. Amit azóta leltem, 
mind ezért tettem*

Elkomorodik egy pillanatra. Aztán hirtelen föl
ragyog az arca:

— Világszenzációk lettek a misztifikációim. —

Fordulat a Lühnsdorf-űgyben
Az összes hátralevő nyomozati teendőket 
áttették a rendőrségre

—  .4 Reggeli Újság tudósítójától. —
Érdekes fordulat állott be szombaton 

délben a Lühnsdorf-féle katonai szállítási 
botrány ügyében. Tudvalévőén a nyomozás 
súlypontja a katonai hatóságokra esett és a 
főkapitányság esetről esetre felső utasítás 
alapján nyomozott. Amikor a katonai ható
ságok a Lühnsdorf Jele visszaélések sorozatát 
kipattantották és nagy eréllyel tették meg a 
szükséges intézkedéseket a visszaéléseket el
követő személyek ellen, a rendőrség utasítást 
kapott, hogy polgári személyek ellen vezesse 
le a nyomozást. így többek között Lühnsdorf 
Ferencet a detektívek állították elő a rend
őrségen és ugyancsak detektívek tartottak a 
lakásán házkutatást. Ezenkívül a rendőri 
nyomozás egyéb részletkérdésekre is kiter
jeszkedett, különféle iratokat, könyveket 
vizsgáltak felül és a nyomozás eredményé
ről jelentést tettek a katonai hatóságoknak.

Szombaton délben a főkapitányság érte
sítést kapott, hogy a Lühnsdorf-féle 
szállítást panama ügyében az összes még 
hátralevő nyomozati teendők átvételére 
készüljön fel, mert az illetékes katonai 
hatóságok úgy a polgári, mint a katonai 
személyekre vonatkozó nyomozási fela

datot a rendőrségre bízzák.
A katonai hatóságoknak ugyanis kevésbé 
van prakszisuk az Ilyen szövevényes Inte- 
lektuális bűncselekmény részleteinek kibogo
zására, viszont a rendőrség intellektuális osz
tálya kétségtelenül tökéletes felkészültséggel 
képes a szállítási panama még kiderítetlen 
részleteit gyors tempóban a katonai hatóságok 
elé juttatnt 9

A nyomozás szálai tehát most már a főka
pitányságon futnak majd össze, de természe
tesen a legkisebb mozzanatról is azonnal je
lentést tesznek a katonai hatóságoknak. * In

És felsorolja nagy tetteit. Egypárat azt hiszem 
kifelejtett. Túl sok volt.

Carnuntumhól egy hires arisztokrata búcsú
leveleit írtam meg. Napokig keresték a holttestét. 
Az Anr.inger nevű hegyen olyan nyomokat talál
tak, hogy ott meggyilkoltak egy Henckcl grófot 
100.000 aranymárkát tűzött ki a rendőrség a 
gyilkosra, amikor jelentkeztem. Amikor titokza
tos módon meggyilkolták a bécsi Molitor asz- 
szonyt

jelentkeztem, mint gyilkos
és megbénítottam a nyomozást. Közben persze 
állandóan rehabilitációmon dolgoztam. Hiába. 
Aztán egy szép napon a most elhunyt Sternberg 
Adalbert gróf nevében

a város összes ékszerészeit a Grand-Hotel 
halijába rendeltem cgy-egy gyöngynvaklánc- 

eal.
Többszáz milliárd volt akkor együtt a hotelhal!- 
ban. Megiendeztcm a bécsi Maria Maycr diri
gensnő berlini koncertjét, amelyen Európa mu
latott. Apróhirdetési tettem közzé, hogy <dúsgaz
dag özvegy fehér rózsával* megismerkedne a 
hangversenyen egy fiatalemberrel. Óriási botrány 
tört ki. A bécsi operabál elölt értesítettem a 
rendőrséget, hogy

lövöldözni fogok a teremben.
Ötszáz rendőr vette körül az operát és minden

kit megvizsgált. A Raxon titokzatos öngyilkossá
got rendeztem. Végül egy német nacionalista 
vezér búcsúlevelét írtam meg, aki állítólag a 
Königsee-be ölte magát. A levél olyan valószínű 
volt, hogy lázas nyomozás indult. Volt benne egy 
üdvözlet régi barátomhoz: a szász királyhoz. Iga
zat Írtam: nagy bajban segített. Megkegyelmezett, 
amikor hat évre Ítéltek. Elhallgat. Nézi a két- 
centiméteres körmeit.

— És ezután?
— Visszavonulok, ha ebben a nagy perben 

drezdai rehabilitációmat sikerül kieszközölnöm.
Körülöttünk' már rajongnak. Tele van a bolt 

vevőkkel. Nagyon jó üzlet lehet. I. Ernő őfelsége 
kezet nyújt. Az ajtónál utánam szól:

—• Három régi töltőtollért kaphat egy újai.
4.

Till Eulenspiegel, a középkori bolond és Monte 
Christo gróf, az igazságkereső e keveréke. 1. Ernő 
eleit már sokan gondolkodtak Becsben, hogy 

őrült-e vagy gonosztevő. A rendőrség is. A bíró
ságok is. Ha cn egy nagy vállalat elnöke lennék 
Amerikában, feltétlenül alkalmaznám: propa
ganda-főnöknek.

Hans Habé

tézkedés történt a rendőrségen, hogy az 
intellektuális osztály több referens tisztvise
lője azonnal belekapcsolódjék a nyomozás 
munkájába és teljes mértékben álljon a ka
tonaság, rendelkezésére. A katonai hatóságok 
álláspontja ebben az ügyben az, hogy kímé
let nélkül a legnagyobb eréllyel vizsgálják 
felül az összes Lühnsdorf-féle szállításokat 
és már a legkisebb szabálytalanságok esetén 
úgy a katonai, mint a polgári személyek el
len haladéktalanul inditsák meg az eljárást.

Szakorvosi rendelő
betegek részére. E z ü st S a lv a r s s n -o ltA s t  Budapest, Vfl, 
Rákóczi-ut 32. I. 1. Roku-sal szemben. — Rendel egész nap.

1

MAGYAR LÉGIFORGALMI RT. 
NYÁRI MENETREND

érvényes augusztus Sl-lg.
17.00 ind. BUDAPEST ér* 9 is  i s  vs

«•». 18.40 érk. WIEN ind. s fő  17.5
\asariMpokon as alábbi menetrend érvényes:

6.40 ind. BUDAPEST érk. 16.50 '
o ™ „  WIEN ind. 9.00
8-00 md. BUDAPEST -érk. 16.50
• •rr  ind- 1340
® „  PÉCS érk. 15.30
9.40 erk. KAPOSVÁR ind. 15.10

Naponként, vasárnap kivételével.
»«»<& indulnak: Budapesten a Vadászkört szál- 

k u f #C r nben * Bristoltól 40, Pécsett a Tzusr- 
nanktol 20, .Kaposváron a Somogvm. Takaréktól 25 
Perccel a repülőgép indulása előtt.
R T ^ tv ^ 8^  .és Íe&yyíi1!,ás: Magyar Légiforgalmi 
RT. IV Aflcl-uica 1. Tel 808-88. Központi Menet- 
jegyiroda és az összes fiókok. Wienben. Luftreisc- 
burcau, Kürn‘ncrring 5. Tel. R. 28195.
LEV El. ÉT ÉS CSOMAGJAIT KÜLDJE LÉGIPOSTÁN. 

Díjszabásért forduljon szállítási osztályunkhoz.
' Aut. 808—89.

kötŰ tíC sZ .
_____  m & q

t a t o t  üpsnylelfflelt 140 ma. zzélezek___ P 4.50
Tiszta gyspiii Tweed 140 on. ezélez _  — _  P 3.80
C rept S a te s  Jó minőségek sok zzinben----------P 8.88
Mintázott Crept Eeorgetta i & r

minőségek sok zzinben-------— P

relyea..” íDp  8.80
Mintázott Creee de Chine tsTiJS:"-.. P ».»»

2.SD

Egyszínű fieorgotta egész nehez, finom min.... P 4J.V
Crepe de Chine X U " 1.” - .  5 -
hpeiysiiym ok ;£ ■ £  ."•*•_ ” ™.b‘ p

SsRtang-seiyem sok színben    _ . ____ P

Mintázott rálárdsnijmok bájos minták P 4 .8 0 .  2 .9 0

éáösalyim hrekátbélésBk 140 em szélesek ... P 2.35
tam pan öitöoykelm ék.\'íX :L“W s' k 9 -  
tamgani 0 lt0 n jk « lm ik S ,M.‘ . “ . . ' 't^ . r ' r  12.58 
Eredeti angoi férfi kainpan-hlméli

a legdivatosabb színek és minták — ... --------- P

Ferii vászonnadrág fehér és drapp színien _P

Crepelia női rabalre’me. tinta gyapjn minőség— I 3.2v 
Trikóseiiem 140 cm. széles, sok dlvatszinben —. P

Magsnkötő nyakítendőlt_ _ _ ' _ _ _ _ _ ? -.45
Musosslymelt ^nyar. m a tA t_ _ _ _ _ _ _ p L
Francia gpapjedeléiiek legnjabh m in tá k_...  P 1 .8ü

Súrol öítönyvászon _ _ _ _ _ ,  1.45
Svájci grensoia „ o . p 1.45
D iís íg r o n a d i io k  legszebb minták 95 cm széles P l.2O

3.50■ 40 cm. széles, nehéz minőségek P 

Mintázott inoroiíéll kiváló minőség. Jól moshatók P Í . 2 3 

Rubavászonkflíonlegesssg minden színben ... P 1.33

íirágss btitarvászaalr Mségek ... _. ... . . . . . P l.ZO
husiik  batiszt X ” ' ” ’ re:. “ . .*"? -  88
lé! mosható rfelénsk győnyőrfi mintákban ._  P

Feiipes-ksl’ ngyssüée és pamutvászon _ P 1.25
Satisztsifón kiva.o Kelengye minőség ...............P I

Lassdőköióslegesssg ’ ? ' ? ; « *  1.95
Vaiádi laRiepedővászea 150 cm. széles, méterje P 3.35
Frsttirföriitkázók u„ teS . .  p 1.85
Finom oxfard legújabb minták, férfiingekre.........P 1.35
Hűl kŐpOfiyOk győnyörd kelmékből, -sak most P t9. 
lümper-runa tiszta gyapjn divatkeimékböl....... . P 13.89
Masóselyem női ruhák t ”- p 9.58
lé i ruhák, kimenők is  pongyolák

mosókalraékből  P 3.90
Loánykariihák mintázott cérnagrenadinból r  - . 3 8
6 drb gyormekzsahkendn_ _ _ _ _ _ _ _ _ ,  1 -
Xói tm iK -B B h e n r_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ P 3.15
ló i nadrág trM .e ir .m M !_ _ _ _ _ _ _ _ _ p 1.35
ló i nadrág csíkos, ratlines selyemből— P 1.80
lé i círnaksEztyök szép tavaszi szinekban____ P 1 .2 j

lé i mosóbérkesztyó fehér vagy »árga színben P

Hói ralíd i ő zb ó rk e s z ty ik _ _ _ _ _ _ _ _ P
Oysrmfik flörzokni r»hér. szt™ a^i»i, pérj* ? -35

Már csak O-ás és l es ssáraok vannak.

*

Mintákat készséggel kö'dönk.
*

Rendelésnél okvetlen kell pótmintát is 
választani, mert a készletek roha

mosan fogynak!

P ostán  a tá n v étfe l bérm entve  
száSlitank.
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Dréhr Imre a mai sajnálatos vereség után 
a magyar futballsport megreformálásáról 

nyilatkozott a Reggeli Újság munkatársának
— .4 Reggeli Újság tu dósító já tó l. —

A Gellért-szállóban éjjel 12 órakor még együtt 
vannak a futballisták és az automobiltura részt
vevői. Az autósok bankettjén Mario Arlotta bu
dapesti olasz követ ül az asztalfőn, mellette 
Lobmayer Jenő, jobbján Lassona olasz gyar
matügyi államtitkárral, aki az olasz futballisták
kal jött Budapestre. A meccs eredményéről 
beszél.

— Egy pillanaton múlott csupán a meccs 
sorsa. Egy pszichikai momentum után frontba 
került az olasz csapat, amelynek öt játékosa 
brillírozott és úgyszólván nem is a földön, ha
nem a levegőben játszott a labdával.

A szomszédos teremben, a Gellérl-szálló már
ványtermében ülnek a magyar futballista-vezé
rek az olaszokkal együtt. Dréhr Imre államtitkár 
vezeti a diskurzust, frakkban ül az asztalnál, 
frakkja telve van kitüntetésekkel. Körülötte a 
magyar futballsport vezérei, félig kiivott fckcle- 
kávés csészék és borospokarak mellett, szemmcl- 
látbatóan lehorgasztott fejjel ülnek.

— Hogy történhetett a mai nagy vereség? — 
kérdezték az államtitkárt.

Dréhr Imre a következőkben válaszolt:
— Az első félidő 1:0 eredménnyel végződött 

és a második félidőben ugylátszik a magyar csa
pat elvesztette az önbizalmát, és az a gyi.kos 
tempó, amelyet az első félidőben diktáltunk — 
hiszen az első félidőben 9:0 volt a komerarány,' 
a mi javunkra, — lelohadt. A komerarányszám 
bizonyítja, milyen irtózatos tempóval dolgoztunk 
és ez a gyors tempó kifullasztotta a magyar fiu
kat.

— Az első félidőnek pszihikai hatása és az 
l:0-lás eredmény a magyar csapatot kitartásában 
és lelkesedésében megbénította. Ekkor történt Tit
kossá la baleset — térdszakadást kapott, amit a 
kormányzó ur és a miniszterelnök ur érdeklődé

A  Népszövetségi delegátusok 
már együtt vannak Genfaen

Hétfőn kezdődik a Népszövetség tanácskozása
Genf, május 11.

—  A Reggeli Ú jság tu dósító já tó l. —

Az újszövetségi delegátusok teljes számmal 
együtt vannak Genfben. Vasárnap délelőll 
megérkezett a német delegáció Curtius dr. 
német birodalmi külügyminiszterrel az élén. 
A német delegációt a pályaudvaron D ufour 
alállamtitkár és V olkcrs főkonzul fogadta. A 
német küldöttség vonatán érkezett érkezeti 
ide Salm  is, Danzig szenátusi elnöke. Ugyan 
csak vasárnap jött meg B riand  külügyminisz
ter is, akit Léger kabinetfőnök kisért.

Ugyanezzel a vonattal érkezett Genfbe Za
lesk i lengyel külügyminiszter, aki előzőleg 
néhány napot Párizsban töltött. A késő éjjeli 
órákban futott be Grandi olasz külügyi állam 
titkár vonata. H enderson  angol külügyminisz
ter már szombaton Genfben tartózkodott.

P árizsi jelentés szerint Hiesch párizsi né 
met nagykövet Briand elutazása előtt hosszabb 
megbeszélést folytatott a francia külügyminisz
terrel a rajnavidéki harmadik zóna kiürítése 
kérdésében.

A

Óriási botránnyá dagadt 
Dvorák alezredes-orvos 

katonaszabaditási bűnügye
Elmaradt Dvorák „Ballada a gyilkos nőről* című 

darabjának előadása
Prága, május 11.

— A Reggeli Ú jság tudósitó já tó l. —

A katonaszabaditási visszaélések miatt le
tartóztatott Dvorak alezredes-orvos és ismert 
iró ügye óriási feltűnést kelt Prágában. A vizs
gálat megállapította, hogy a sorozóbizottság 
aktái közül igen sok olyan irat eltűnt, amelyek 
a Dvorak által végzett sorozó orvosi munkála
tokról tanúskodnak.

Peták őrnagyon kívül súlyosan terhelő 
adatok merültek fel három másik tiszttel 

szemben is.
A vizsgálat eddigi adatai szerint Dvorak

sére azonnal jelentettek a ment;orvosok. Ez a ma
gyar csapatnak teljes összeroppanására vezetett, 
lelkileg és fizikailag összeomlóit a magyar csapat 
a második félidő 15-ik percében.

— Kétségtelenül megállapítható tény, hogy en
nek a katasztrofális kimenetelű mérkőzésnek az 
okait azokban a momentumokban kell keresni, 
amelyekről már több Ízben szólottám, úgy a 
magyar futbalvczérek, mint a magyar közvéle
mény előtt. Éppen a mai olasz mérkőzés volt az, 
amelyre tekintettel voltam és voltunk munkatár
saimmal együtt. A magyar futballsportnak a re
formját az olasz mérkőzés ulán következő Időre 
halasztottak.

— Nem szeretnem azt, ha ez a mai eredmény 
akár a futballsport vezetőinek, akár a magyar 
játékosoknak elvenné a kedvét és megbénítaná 
munkaerejét, hanem elvárom tőlük azt, hogy ez a 
vereség m’ndannyiunkat eggyé kovácsoljon és 
megszüntesse a széthúzást, a pártoskodást és a 
személyi ellentéteket.

— Mindenesetre már ma este intézkedtem az
iránt, hogy nemcsak az Országos Szövetség el
nöki tanácsa, de az összes magyar futballvezé- 
rek közös konferenciára üljenek össze, amelyen 
döntcnüuk kell a magyar futball jövőjét il
letően.

— Nem kívánok ezúttal kritikát mondani, 
mert ezzel csak a széthúzást segíteném elő. őt 
e ztendős elnökségem alatt, ha zenitjére jutott 
a futballsport, ugylátszik, hogy ma a mélységbe 
zuhant.

Amikor kifelé jöttünk a Gellért- szállóból Kara- 
fiálh Jenő a szálló halijában beszélgetett. Tőle 
is megkérdeztük, hogy init szól az olasz— 
magyar mérkőzéshez.

— Várom a mielőbbi revansot, — volt a bi
zakodó válasz.

(°- j-)

A nagykövet kérte, hogy a francia kor
mány tegyen megfelelő Intézkedéseket, 
úgyhogy a kiürítés — a múlt év nyarán 
Hágában létrejött megállapodáshoz képest 
— legkésőbb juntas 30-áig tényleg befe

jeződhessék.
A Tem ps vezércikkben foglalkozik a népsz." 

vetségi tanács hétfőn megnyíló ülésszakával.

A lap szerint a tanácsülés alkalmából 
folytatandó bizalmas megbeszélések közül 
különösen Briand, Grandi és Her dér son 
tárgyalásai tarthatnak számot érdeklő

désre.

A lap azt hiszi, bogy a három államférfin csu
pán általános természetű eszmecserére szorít
kozik Genfben. A jelen pillanatban az a fő, 
hogy számot vessenek, milyen módon lehetne 
a tengerészeti problémát gyakorlatilag megol
dani és hogy őrködjenek Franciaország és 
Olaszország bizalmas viszonyának megóvásán, 
amelyet a fasiszta sajtó bizonyos problémái 
előbb-ulóbb megzavarással fenyegetnek.

megfelelő honorárium ellenében mintegy 40 
hadkötelest mentett fel szabályellenesen a ka
tonai kötelezettség alól. Ezek a hadkötelesek 
túlnyomórészt csehek voltak.

A botrányos ügy akként pattant ki, bogy 
egy nappal sorozása előtt egy prágai kalap
gyárosnak a fia megjelent Dvorak lakásán és 
hátrahagyta nála névjegyet 5000 koronával. 
Amikor azután ennek ellenére a sorozóbizott
ság alkalmasnak mondotta ki, a fiatalember 
megvesztegetés büntette miatt megtette a föl
jelentést Dvorak ellen. Az alezredes-orvos a 
legmagasabb rangú katonatiszt, akit eddig a 
prágai hadosztálybiróság fogházába szállítot
tak.

Az egyik prágai színházban a legközelebbi 
napokban kellett volna bemutatni Dvoraknak 
egy színmüvét, amelynek címe: „Ballada a 
gyilkos nőről». A darab előadásának készü
leteit Dvorak botrányának kipattanása után 
nyomban beszüntették.

A bűnügybe politikusok, bankárok, bánya- 
íulajdonesok és kereskedők is bele vannak 
keverve.

Pillanatképek 
a kutyaderbyről

Kutyaszépségverseny a Tenyész
állatvásáron

— A Reggeli Újság tudósítójától —

Délután négy óra. A lokomativfüttyökbe bcle- 
belehasit a kulyacsaholás. A kőbányai Tenyész
állatvásár nagy fedett csarnokában most dől el, 
melyik az ország legszebb kutyája. Páitlikás, kék, 
fehér, nemzetiszin-szallagos, barna, fekete, tarka 
kutyusoat vezetnek a boldog díjazottak. A bejá
ratnál, ahol a legnagyobb a sürgés, pipás nóg
rádi gazda álldogál és olyan büszkén veregeti a 
puli nyakát.

— Mit nyert ez a kutyus bátyúm?
— Az e? Majd a fiam . . .  az tudja kérem, mert 

én Nógrádból jöttem a pulival, e ludoDm, hogy 
nyert a kicsi.

A fedett csarnokból éktelen zaj harsog, mintha 
ezer hangszórón szaxofonok sikkongnának egy
szerre. Sivilás, huppogás, kattogás viharzik 
pokoli erővel.

Több, mint száz, különféle fajtájú, nemes, faj
tiszta kutyát vonultatott föl a Kutyatenyésztök  
Egyesülete.

Az első terem a komondoroké. Mély, torok
hangon harsognak. Egyik-másik fölött kiírva: 
Hrapóst a

Egy szobrásznő egész közelről mintáz egy 
gyönyörű, hatalmas hangú, hatalmas bundájú 
komondo-rt, amely a Gróf Pongrácz-dij díszes 
ezüsttálcáját nyerte.

A táskáját és a gittel egy másik kutya nyalo
gatja. Szomjas. A gazdája már elment a díjért, 
mert már a díjkiosztás folyik az egyik sátorban. 
Rengcleg dij került kiosztásra. Serlegek, plaket
tek, ezüsttálcák, ezüst cigarettatárcák, képek, 
szobrok bevernek itt tarka összevisszaságban és 
a nyertesek elismervényt szorongatva várják, 
hogy rájuk kerüljön a sor.

Az Országos Magyar Rendőrkulyatenyésztö 
Egyesület, gyönyörű farkaskutyái, doggjai, az 
Országos Vizsla-klubb karcsú sztárjai, A Magyar 
Dobbermannosok pályázói, melyek közül «2l/a- 
jorboszorka* egy gyönyörű barna szuka lett az 
első az egész kiállításon. Nyerte a < győztes. cí
met. Ugyancsak ennek a csoportnak asztalán áll 
a Révayi-dij gyönyörű serlege.

Mikor elhagyjuk a kutya vissongástól harsogó 
csarnokot, találkozunk a nógrádi atyafival. Már 
messziről inleget egy szoborral. — Ehun ezt 
nyerte a puli! Ezt a broz-micsodát, a viháncoló 
kutyusl ölébe veszi és elindul a villamos megálló' 
felé . . .

A népes mezőnyben már csak egy-két pántli
kás kutya lógatja a fejét álmosan, fáradtan a 
szokatlan izgalom tól. . .

S. B.

A nyertesek névsora :
Az Országos Magyar Rendörkutya Egyesület 

rendőrkutya vizsgát és kiállítást rendezett az or
szágos kulyakiállitás keretében. A rendőrkutya- 
fővizsgán első lett: Vass Karoly Nero-\Tass nevű 
német juhászkutyája, amely a földművelésügyi 
miniszter és a belügyminiszter tiszteleldiját érde
melte ki. Második Barall Auguszta Adonis-Lupus 
német juhászkutyája, kapta Haggcnmacher Ot- 
tóné tiszteletdiját. Harmadik lelt: dr. Kubinyi 
Géza rendőrianácsos Nádor-Árkád dobber- 
mannja, amely ifj. K. Walter Ernő liszte’cldijál 
nyerte.

A bevezetővizsgán első lett Búzás József Ilexe- 
Marosi német juhászkutyája, amely az OMGE 
diját kapta. Második- Hidegh Sándor rendőr- 
főtörzsőrmester Boby-Vig német juhászkutyája, 
aincyl Both Jenő tiszteletdiját nyerte. A nevelési 
vizsgán első lett Pethö Pál dobermannja, máso
dik: dr. Kotoff Olivér detektív dobermanja, har
madik Kucsera Mihály rendörlörzsőrmesler dober
mannja, negyedik Rolh Jenő dobermannja.

MAHATMA GHANDL
A felső körben Ghánái londoni diák korában, az alsó körben Lordlriving, India oicekird.

akinek parancsára Ghánáit IctaTtfctatttfh, ' •

SCITOVSZKY TIBOR,
a H itelbank elnöke, aki a nagy állam kölcsön  
érdekében fo ly ta to tt tárgyalásokat Londonban  

s szom baton  tért haza.

A villám sötétségbe borított 
egy olasz várost

Róma, május 11.
— 4  Reggeli Újság tudósító já tó l. —

Szicilianóban  a vihar igen jelentős károkat 
okozott. 4 villam os erőm űbe bclecsapott a 
villám , úgyhogy az áram szolgálta tás m eg
szán t és az egész városra sötétség borult.

Egy másik villámcsapás elpusztította a 
XVI. században épült Szent Máté-templom 
tetőzetét, homlokzatát és hajóját.

Síegmann halálos bukása
?. königssaii tréningen

Sicgmann, a hires német motorversenyző, aki a 
legutóbbi magyarországi szereplésekor is feltűnést 
keltett és ránienő, impozáns stílusban nyerte a 
Grande Prix-cl, csütörtökön a Königssal melletti 
versenypályán tréning közben bukóit, fejjel neki
esett a kilométerkőnek, koponyaalapi törést és sú
lyos belső sérüléseket szenvedett. Bár azonnal 
kórházba szállították nem lehetett rajta segíteni, 
pár óra múlva kiszenvedett.

\  kőbányai evangélikus templom
’apkcletctcle
Vasárnap délben helyezték el a kőbányai uj 

evangélikus templom alapkövét, amelyen Tolnay 
Kornél nv. MÁV. elnökigazgató, egyházfelügyelö 
fogadta a megjelent előkelőségeket. Az alapkőleté
telt Raffay Sándor püspök végezte, aki avató pré
dikációjában a béke hajlékának nevezte az uj 
templomot s meglelte a jelképes kalapácsülése
ket. A főváros nevében Lamotte Károly vett részt 
az ünnepségen.

Or. K f i J D A C S Y  szakorvos
—  rende) t(M ég

VlíL JOZSöJ-korut 2. SZ. férti- és nói beleteknek

Kosztpénzeket
I-aradi B a lo g h  C o n s ta n t in  banküzlet?. Fennáll 4 • év óla. 
B u d a p e s t ,  V i l i ,  B a io s s - u .  2 2 . Telefon: József 333 -73


